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PREKIY PIRKIIO-PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SALYGOS 

1. PAGRINDINES SAVOKOS IR SUTARTIES AISKINIMAS 

1.1. Savokos 

1.1.1. Sioje Sutartyje didZiaja raide rašomos savokos turi paskiau nurodytas reikimes: 

1.1.1.1. Bendrosios salygos — Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo—pardavimo sutarties Bendrosios sąlygos“; 

1.1.1.2. Pirkéjas — asmuo, kuris Specialiosiose salygose yra jvardytas kaip Pirkéjas, jsigyjantis Specialiosiose salygose ir 

Sutarties prieduose nurodytas Prekes; 

1.1.1.3. Pradinés sutarties verté — Specialiosiose salygose nurodyta verté be pridétinés vertés mokesčio (toliau — PVM); 

1.1.1.4. Prekés — Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekés (prekiy pirkimas, nuoma, finansiné 

nuoma (lizingas), pirkimas i3simokétinai, numatant jas jsigyti ar to nenumatant), taip pat jsigyjamy prekiy pristatymo, 

montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau — su Prekémis susijusios paslaugos), jeigu šios 

paslaugos tik papildo prekiy tiekima, kurias Tiekéjas jsipareigoja tiekti Pirkéjui pagal Sutartj ir galiojančių jstatymy bei kity 

teisés akty reikalavimus; 

1.1.1.5. Prekiy perdavimo—priémimo aktas — dokumentas, kuriuo Tiekéjas perduoda, o Pirkéjas priima Prekes ir kuriuo 

Salys patvirtina, kad pristatytos Prekés atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekiy pristatymas 

dalimis, Prekiy perdavimo—priémimo aktas gali bati sudaromas dél kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.6. Prekiy trūkumai — Prekiy perdavimo—priémimo metu ar Prekiy garantinio termino galiojimo metu Pirkéjo, ar (ir) 

trediyjy asmeny nustatyti Prekiy kokybés neatitikimai Sutarties ar (ir) jstatymy bei kity teisés akty reikalavimams, Prekiy 

gedimai, paslépti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dél kuriy Prekiy nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkéjas 

(jas) ketino naudoti, arba dél kuriy Prekiy naudingumas sumazéty taip, kad Pirkéjas, apie tuos trūkumus Zinodamas, arba 

apskritai nebūtų ty Prekiy pirkes, arba nebūtų uz Prekes mokeéjes tokio dydzio kaing; 

1.1.1.7. Saskaita — Tiekéjo išrašoma ir Pirkéjui apmokeéjimui pateikiama saskaita faktūra, PVM saskaita faktdra ar kitas 

mokéjimo dokumentas už Tiekéjo perduotas bei Pirkéjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekiy pristatymas 

dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dél kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.8. Specialiosios sąlygos — Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos“ ir 

kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto jsigijima aptarian¢ios salygos (tokios kaip Pradinés sutarties verté, Prekiy 

tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Salys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti 

Bendryjy salygy pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 

1.1.1.9. Susitarimas — tai dokumentas, kurj Salys sudaro keisdamos Sutarties salygas VPĮ leidZiama apimtimi; 

1.1.1.10. Sutarties kaina — pagal Sutartj Tiekéjui mokétina suma, jskaitant visus privalomus mokescius ir islaidas; 

1.1.1.11. Sutarties sąlygos — Bendrosios salygos ir Specialiosios salygos kartu; 

1.1.1.12. Sutartis — Prekiy pirkimo—pardavimo sutartis, kurig sudaro Sutarties salygos, Specialiosiose sąlygose isvardyti 

priedai ir Susitarimai; 

1.1.1.13. Šalis — Pirkéjas arba Tiekéjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 

1.1.1.14. Šalys — Pirkéjas ir Tiekéjas kartu; 

1.1.1.15. Tiekéjas — asmuo, kuris Specialiosiose sglygose yra jvardytas kaip Tiekéjas, tiekiantis Specialiosiose salygose 

nurodytas Prekes;



1.1.1.16. VPĮ — Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimy jstatymas. 

1.1.1.17. Kity Sutartyje didZigja raide rašomų sgvoky reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 

1.1.1.18. Sutartyje neapibréztos savokos suprantamos ir aiskinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti jstatymai bei teisés 

aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos savokos ir terminai turi bendring reikime arba artimiausig Sutarties pobūdžiui 

specialiaja reikšmę, jei Sutartyje néra nustatyta ir paaiskinta kitokia jų reikime. 

1.2. Sutarties aiSkinimas 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisés aktus. 

1.2.2. Jei Bendrosios salygos ir (ar) Specialiosios sąlygos priestarauja VP] ir kity teisés akty reikalavimams, taikomos VPĮ ir 

kity teisés akty nuostatos. 

1.2.3. Diena Sutartyje reiskia kalendoring dieną. 

1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiskia bet kurig dieng, i3skyrus 3estadienj, sekmadienj ir švenčių dienas Lietuvoje, nurodytas 

Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 

1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skai¢iuojami metais, ménesiais, savaitémis, darbo dienomis, kalendorinémis dienomis ir 

valandomis ir minutémis. 

1.2.6. Kvalifikacija, rémimasis kity ūkio subjekty pajégumais, Prekiy apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ 

bei jj jgyvendinantiuose teisés aktuose. 

1.2.7. Jeigu Prekiy perdavimo—priémimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Salys susitaria, ir tai aiškiai 

nurodo Specialiosiose salygose, Prekiy perdavimo—priémimo aktu laikoma Saskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Saskaita ir 

Prekiy perdavimo-priémimo aktas nepasiraSomas, Sutarties nuostatos dél Prekiy perdavimo—priémimo akto išrašymo 

taikomos ir Sgskaitos išrašymui. 

1.2.8. Informuoti, pranesti, jspéti arba atsakyti reiskia pateikti informacija, pranesima, jspéjima arba atsakymą Bendrosiose 

ir (ar) Specialiosiose salygose nustatyta tvarka. 

1.2.9. Patvirtinti reiskia pateikti patvirtinima rastu arba pasirasyti dokumenta be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, kai 

asmuo, pasiradydamas dokumentg, nurodo, jog atsisako jj patvirtinti. 

1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, ZodZiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiskia ir daugiskaitg ir atvirksciai, 

vienos giminés ZodZiai apima ir kitos giminés atitinkamus ZodZius, Zodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius 

asmenis. 

1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaiciais ir ZodZiais skiriasi, vadovaujamasi ZodZiais nurodyta reikšme. 

1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisés aktus, turi bati taikomos aktualios teisés akty redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip. 

1.3. Dokumenty vir§enybé 

1.3.1. Sutartj sudarantys dokumentai turi bati suprantami kaip papildantys vienas kit3. Bet kokio Sutarties dokumenty 

salygy neatitikimo ar neaiskumo atveju, toks neatitikimas ar neaiskumas pasalinamas dokumentus aikinant tokia eilés 

tvarka: 

1.3.1.1. Techniné specifikacija; 

1.3.1.2. Specialiosios s3lygos; 

1.3.1.3. Bendrosios s3lygos; 

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (i3skyrus techning specifikacija); 

1.3.1.5. Pasitlymas; 

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose i3vardinti priedai. 

1.3.2. Tuo atveju, kai Saliy Susitarimu yra kei¢iamos Sutarties salygos, naujai sutartos Sutarties salygos turi viršenybę prie3 

pakeistasias. 
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1.3.3. Jeigu Salys susitaria dél Sutarties salygy arba priedo papildymo nauja salyga, neatitikimo ar neaiskumo atveju tokia 

salyga turi virSenybe atitinkamai kity Sutarties salygy arba kity to priedo salygy atzvilgiu. 

1.3.4. Jeigu Salys susitaria dél naujo priedo, Salys turi sutarti dél naujojo priedo jtraukimo į priedy sąrašą vietos ir jo 

reikšmės aiskinant Sutartj. Jeigu naujas priedas yra jterpiamas į priedy sara3a, jam turi bati suteikiamas eilés numeris su 

viršutiniu indeksu, atsizvelgiant į priedy eiliškumą ir svarbg (pavyzdziui, priedas Nr. 41). 

2. SUTARTIES DALYKAS 

2.1. Tiekéjas jsipareigoja Sutartyje nustatytomis sglygomis ir tvarka perduoti Pirkéjui Prekes, atitinkancias Sutartyje 

nustatytus reikalavimus, o Pirkéjas jsipareigoja priimti Sutarties sglygas atitinkancias ir tinkamai patiektas Prekes bei 

sumoketi Tiekéjui Sutartyje nurodytg kaing Sutartyje nustatytomis sglygomis ir tvarka. 

2.2. Šalys, vykdydamos Sutartj, jsipareigoja laikytis visy Sutarties vykdymui taikytinyjstatymy bei kity teisės 

akty reikalavimy. Šalis turi teise reikalauti, kad kita Salis įvykdytų visus jstatymy bei kity teisés akty reikalavimus, taikomus 

Sutarties vykdymui. Nė viena i3 Sutarties sąlygų nereiskia ir negali bati aiskinama kaip Pirkéjo atsisakymas jstatymuose bei 

kituose teisés aktuose numatyty ir Sutartimi neaptarty Pirkéjo kity teisiy ir garantijy, susijusiy su netinkamu Prekiy 

tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekéjo atsisakymas jstatymuose bei kituose teisés aktuose numatyty ir Sutartimi neaptarty 

Tiekéjo kity teisiy ir garantijy dél atlyginimo už Prekes gavimo. 

2.3. Tiekéjas privalo uztikrinti, kad Prekés atitikty techninés specifikacijos reikalavimus ir Tiekéjo pasitlymo salygas, būtų 

kokybiskos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties salygy taip, kad tai labiausiai atitikty Pirkéjo interesus, pagal 

geriausius visuotinai pripaZjstamus profesinius, techninius standartus ir praktika, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius 

ir zinias. 

3. — TIEKEJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 

3.1. Kvalifikacija ir Tiekéjo pasitlymu pri: ipareigojimai 

3.1.1. Tiekéjas atsako uZ tai, kad visg Sutarties vykdymo laikotarpj Tiekéjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajégus 

(iskaitant ūkio subjekty, kuriy pajégumais remiasi Tiekéjas, pajégumus) jvykdyti Sutarties reikalavimus: 

3.1.1.1. turéty teise verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai jvykdyti. Pirkéjui pareikalavus, Tiekéjas turi pateikti 

dokumentus, jrodancius, kad Sutartį vykdo tik tokią teise turintys asmenys; 

3.1.1.2. atitikty tiekéjy kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturéty pirkimo dokumentuose 

nustatyty pasalinimo pagrindy; 

3.1.1.3. laikytysi Tiekéjo pasitlyme nurodyty jsipareigojimy, jskaitant, bet neapsiribojant — atitikty pasiūlyme nurodyty 

kriterijy, dél kuriy jo pasitlymas buvo irinktas ekonomiskai naudingiausiu (toliau — Kokybiniai kriterijai), reikšmes ir 

parametrus. Siame papunktyje nurodyty jsipareigojimy laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose salygose; 

3.1.1.4. uitikrinty nustatyty kokybés vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty taikyma, 

jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turéty tą patvirtinancius dokumentus; 

3.1.1.5. atitikty nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis pilietybe) 

nepatikimomis laikomose valstybése ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo dokumentuose. 

3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekéjas yra jungtinés veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekéjy grupé, jos nariai Pirkéjui uz Sutarties 

vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekéjas remiasi Gkio subjekty pajégumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio 

pajégumo reikalavimus, Tiekéjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdyma atsako solidariai (jeigu to buvo 

reikalaujama pirkimo dokumentuose). 

3.1.3. Tiekéjas taip pat atsako uZ tai, kad Tiekéjas, Sutart] tiesiogiai vykdantys subtiekéjai ir specialistai atitikty 

jiems jstatymy bei kity teisés akty ir (arba) pirkimo dokumenty nustatytus profesinés kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei 

turéty teise verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.



3.2. Subtiekéjy bei specialisty pasitelkimas ir keitimas 

3.2.1. Tiekéjas jsipareigoja uztikrinti, kad Sutartj vykdys pirkime pasidlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose 

nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekéjai ir (ar) specialistai. Šių asmeny veiksmai vykdant Sutartj Tiekéjui sukelia 

tokias pacias pasekmes ir atsakomybe, kaip jo paties veiksmai. Tiekéjas atsako už savo subtiekéjy ir specialisty veiksmus ar 

neveikima. 

3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekéjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Specialiosiose 

salygose. 

3.2.3. Tiekéjas gali keisti ir (ar) pasitelkti subtiekéjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir 

tvarka. 

3.2.4. Naujas subtiekéjas ar specialistas gali pradéti vykdyti jiems Tiekéjo pavestus jsipareigojimus pagal Sutartj ne 

anksciau, nei bus pasirasytas Susitarimas. 

3.2.5. Jei Tiekéjas pasitelkia naują subtiekėją arba pakeičia esamą subtiekéjy ir (ar) specialisty, negaves Pirkéjo rastisko 

sutikimo, arba sutartinius jsipareigojimus pagal Sutartj vykdo subtiekéjai ir (ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo 

dokumentuose nustatyty kvalifikacijos reikalavimy, kokybés vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos 

sistemos standarty reikalavimy, reikalavimy dél pasalinimo pagrindy nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams 

bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybg) nepatikimomis laikomose valstybése ar 

teritorijose (jei taikoma) ir Tiekéjo pasillyme nurodyty salygy pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams 

kriterijams pagrjsti (jei taikoma), Tiekéjui taikoma Specialiosiose salygose nustatyto dydZio bauda. 

3.2.6. Tiekéjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus subtiekéjus, kuriy 

pajégumais Tiekéjas nesirémé pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrjsti. 

3.2.7. Sudarius Sutartj, tačiau ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekéjas jsipareigoja Pirkéjui pranesti tuo metu 

Zinomy subtiekéjy, kuriy pajégumais Tiekéjas nesirémé pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams 

pagristi, pavadinimus, juridinio asmens kodą, kontaktinius duomenis, jų atstovus. 

3.2.8. Tiekéjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekéjus, kuriy pajégumais Tiekéjas nesirémé pirkimo 

dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagristi, gali keisti savo nuožiūra. 

3.2.9. Tiekéjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne véliau nei prie3 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo naujo 

subtiekéjo, kurio pajégumais Tiekéjas nesirémé pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrjsti, 

pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo informuoti Pirkėją. Pirkéjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi 

patikrinti, ar néra subtiekéjo pa3alinimo pagrindy ir subtiekéjo atitiktj nacionalinio saugumo interesams ir reikalavimams 

nebūti registruotu (nuolat gyvenanéiu ar turinčiu pilietybg) nepatikimomis laikomose valstybése ar teritorijose. Jeigu 

subtiekéjo padétis neatitinka bent vieno iš nurodyty reikalavimy, Pirkéjas reikalauja pakeisti šį subtiekéja reikalavimus 

atitinkančiu subtiekéju. Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas rastu informuoja Tiekėją apie sutikima pasitelkti ir (ar) keisti 

nauja subtiekėją, kurio pajégumais Tiekéjas nesirémé pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams 

pagrįsti. Pirkéjui sutikus, Salys pasirago Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.10. Subtiekéjai, kuriy pajégumais Tiekéjas rémési, kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 

reikalavimus, gali bati kei¢iami tik šiais atvejais: 

3.2.10.1. kai subtiekéjui iškelta bankroto byla, pradétas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra 

nemokumo tikimybé, sustabdo ūkinę veikly ar kai jstatymuose ir kituose teisés aktuose nustatyta tvarka susidaro 

analogiska situacija; 

3.2.10.2. kai subtiekéjas dél objektyviy priežasčių (pavyzdziui, subtiekéjui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, nutrikus 

teisiniams santykiams su Tiekéju ir pan.) nebegali vykdyti visy ar dalies Sutartyje numatyty jsipareigojimy; 

3.2.10.3. Tiekéjas ar subtiekéjas privalo pakeisti subtiekéja, jei paaiskéja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose 

keliamy reikalavimy. 

3.2.11. Tiekéjo (ar subtiekéjy) specialistai, vykdantys Sutartj, gali būti kei¢iami šiais atvejais: 

3.2.11.1. Tiekéjo iniciatyva dél objektyviy priežasčių (pavyzdZiui, atostogy, ligos, nutrikus darbo santykiams ir pan.), 

pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistg bei jo kvalifikacijg ir atitiktj kitiems pirkimo dokumentuose 



keliamiems reikalavimams patvirtinanius dokumentus; 

3.2.11.2. Pirkéjo iniciatyva, jei Pirkéjas turi pagrjsty jtarimy, kad Tiekéjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas 

nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas; 

3.2.11.3. Tiekéjas ar subtiekéjas privalo pakeisti specialisty, jei paaiskéja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose 

keliamy reikalavimy. 

3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtiekéjas Tiekéjo prasymo pakeisti specialisty ir (ar) subtiekėją pateikimo metu turi 

atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekéjui keliamus reikalavimus ir Tiekéjo pasiūlyme nurodytas 

Kokybiniy kriterijy reikšmes. 

3.2.13. Tiekéjas privalo ne véliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekéjo, kurio pajégumais Tiekéjas 

rėmėsi, kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo pateikti Pirkéjui 

Siuos dokumentus: 

3.2.13.1. argumentuotg radytinj prašymą pakeisti subtiekėją ir (ar) specialisty, paaiskinant keitimo aplinkybe. Pirkéjas 

pasilieka teisg paprasyti jrodymy, pagrindžiančių keitimo aplinkybe; 

3.2.13.2. naujo subtiekéjo ir (ar) specialisto kvalifikacija, atitiktj Kokybiniams kriterijams (jei taikoma), reikalaujamiems 

kokybés vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), pa3alinimo pagrindy 

nebuvimg ir atitiktj nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenanéiu ar turinéiu 

pilietybg) nepatikimomis laikomose valstybése ar teritorijose (jei taikoma) jrodanéius dokumentus pagal Sutarties 

reikalavimus. 

3.2.14. Pirkéjas, gaves Tiekéjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas jvertina 

keitimo galimybę ir rastu informuoja Tiekéjg apie sutikimg pakeisti subtiekéja, kurio pajégumais Tiekéjas rémési, kad 

atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialista. Pirkéjui sutikus, Salys pasiraso 

Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.3. Jungtinés veiklos partneriy keitimas 

3.3.1. Tiekéjas, vykdantis Sutartj kaip tiekéjy grupé, veikianti jungtinés veiklos sutarties pagrindu, turi teisę atsisakyti 

jungtinés veiklos partnerio (toliau — Partneris), jei dél objektyviy ir pagrjsty aplinkybiy Partneris nebegali vykdyti Sutarties, 

jskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris neatitinka VPĮ ar kity teisés akty nuostaty, kelia grésme nacionaliniam 

saugumui, Partneriui pritaikytos tarptautinés sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautiniy sankcijy 

jstatyme (toliau — Sankcijy jstatymas), Partnerio sunki finansiné būklė, lemianti Sutarties nevykdyma ir (ar) atsisakymg ją 

vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priezastys, lemiancios Partnerio pasitraukimg iš jungtinés veiklos 

sutarties. 

3.3.2. Tiekéjas, vykdantis Sutartj kaip tiekéjy grupé, turi teisę pakeisti Partnerj, jei dél reorganizavimo, restrukttrizavimo ar 

bankroto procediry, pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio 

pakeitimas negali lemti kity esminiy Sutarties pakeitimy ir taip negali bati siekiama išvengti VPĮ ir kity teisés akty taikymo. 

3.3.3. Tiekéjas privalo ne véliau nei prie$ 10 (de3imt) darbo dieny iki numatomo Partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti 

Pirkėj 

3.3.3.1. argumentuotą prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Partnerio atsisakymo ar 

keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 

3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, kuriame, jeigu Partneris 

pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantysis 

Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris; 

3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais atvejais 

pasiliekai jo Partnerio ar naujai pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo Partnerio 

(atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis Partneris, ir 

atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose 

nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis 

pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio 

iuos dokumentus: 
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pasalinimo pagrindy nebuvimą ir atitiktj nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat 

gyvenantiu ar turinčiu pilietybe) nepatikimomis laikomose valstybése ar teritorijose (jei taikoma). 

3.3.4. Pirkéjas, gaves Tiekéjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dieny jvertina 

keitimo galimybes ir rastu informuoja Tiekéja apie sutikima arba apie nesutikima atsisakyti ar pakeisti Partnerj. Pirkéjui 

sutikus, Salys pasirašo Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasirašymą, Pirkéjui 

pateikiama naujos jungtinés veiklos sutarties ar esamos jungtinés veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorasas. 

3.4. Susitarimai dél tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais 

3.4.1. Subtiekéjams pageidaujant, Pirkéjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkéjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybe 

su Sutartyje nurodytais subtiekéjais tokiomis salygomis ir tvarka: 

3.4.1.1. sudarius Sutartj, Tiekéjas ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, jsipareigoja Pirkéjui rastu pateikti tuo metu 

Zinomy subtiekéjy pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. Pirkéjas taip pat reikalauja, kad Tiekéjas informuoty 

apie minétos informacijos pasikeitimus bei naujy subtiekéjy pasitelkimg visu Sutarties vykdymo metu; 

3.4.1.2. Pirkéjas ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendryjy salygy 3.4.1.1 papunktyje nurodytos informacijos 

gavimo dienos rastu informuoja subtiekéjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybe; 

3.4.1.3. subtiekéjas, norédamas pasinaudoti tokia galimybe, rastu pateikia prašymą Pirkéjui. Kai subtiekéjas i3reiskia norg 

pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma tri3alé sutartis tarp Pirkéjo, Tiekéjo ir 3io subtiekéjo, kurioje 

aprasoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéju tvarka, atsiZvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus 

reikalavimus; 

3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais galimybé nekeicia Tiekéjo atsakomybés dél Sutarties jvykdymo. 

4. SALIY BENDRADARBIAVIMAS 

4.1. Šalių bendradarbiavimo pareiga 

4.1.1. Vykdydamos Sutartj, Salys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti 

viena kitai radytinius pranesimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks jvykis, sąlyga ar aplinkybé, kuri gali 

paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pazeidima. 

4.1.2. Šalys jsipareigoja uztikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kita informacija, kurie yra batini Saliy tinkamam 

jsipareigojimy jvykdymui pagal Sutartj. 

4.1.3. Jeigu Salis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo 

dienas, jspéti kita Salj apie tokias kliūtis ir imtis visy nuo jos priklausangiy protingy priemoniy toms kliatims pagalinti. 

4.2. Kontakti asmenys 

4.2.1. Kiekviena iš Saliy Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinj asmenj, atsakingg už Sutarties vykdyma 

(pavyzdziui, Prekiy priėmimą, uzsakymy teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose 

salygose. 

4.2.2. Tuo atveju, kai $alis nori atšaukti paskirtajj kontaktinj asmenj ir paskirti kita asmenj arba nori paskirti kit asmenj 

laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negaléjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis 

privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Saliai tokio asmens kontaktinius duomenis: varda, pavarde, el. 

paštą ir telefono numerj. 

4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Salies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigy (dél ligos, traumos ar kity 

nenumatyty priezasciy), Salis privalo nedelsdama, bet ne véliau nei kitą darbo diena, paskirti kit kontaktinj asmenj laikinai
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vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranesti apie tai kitai Saliai. Kei¢iant kontaktiniy asmeny funkcijas atliekangius 

asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendryjy salygy 20.5 punktu, nesudaromas. 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

5.1. Jeigu Tiekéjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkéjui Prekiy naudojimo instrukcijas, jos turi bati aiskios ir detalios, kad 

Pirkéjas, vadovaudamasis jomis, galéty tinkamai naudoti patiektas Prekes. 

5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutart] turi bati vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekéjas privalo perduoti Pirkéjui 

naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymy ir (arba) bandymy patikslinti ir papildyti 

naudojimo instrukcijas, atsizvelgdamas į mokymy ir (arba) bandymy eigą ir rezultatus. 

5.3. Jei Prekiy naudojimui batiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios i3laidos tenka Tiekéjui. Jei 

Tiekéjas Prekiy naudojimui batinus dokumentus vercia savarankiskai, jis atsako už šių dokumenty vertimo tiksluma. 

6. PREKIY TIEKIMO PABAIGA IR PREKIY PRIEMIMAS 

6.1. Prekiy tiekimo pabaiga 

6.1.1. Prekiy tiekimas laikomas uzbaigtu, kai yra jvykdytos visos 3ios sąlygos: 

6.1.1.1. Tiekéjas pristaté visas Prekes pagal Sutarties ir jstatymy bei kity teisés akty reikalavimus (ir kai suteiktos visos su 

Prekémis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama); 

6.1.1.2. Tiekéjas perdavé Pirkéjui visa reikalingg dokumentacija, jskaitant naudojimo instrukcijas, sertifikatus ir garantijas 

(jei to reikalaujama); 

6.1.1.3. Tiekéjas apmoké Pirkéjo personalg, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama); 

6.1.1.4. buvo pasiradytas Prekiy perdavimo-priémimo aktas ar Prekiy perdavimo—priémimo aktai, jei numatytas Prekiy 

pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasiradymo laikoma, kad Prekés buvo priimtos; 

6.1.1.5. Tiekéjas jvykdé kitas salygas, numatytas jstatymuose bei kituose teisés aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi 

būti jvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekiy tiekimas yra uzbaigtas, ir pateiké Pirkéjui tai jrodanéius dokumentus. 

6.2. Prekiy perdavimas—priémimas 

6.2.1. Tiekéjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkéjui, o Pirkéjas privalo kokybiskas ir Sutarties bei jstatymy ir kity 

teisés akty reikalavimus atitinkancias Prekes priimti. Prekés pristatomos Specialiosiose sglygose nurodytais terminais ir 

adresu, pristatymg iš anksto suderinus su Pirkéju. 

6.2.2. Prekés perduodamos Salims pasirasant Prekiy perdavimo—priémimo akta, kuris pasirasomas 2 (dviem) vienoda 

teising galig turingiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekiy perdavimo—priémimo aktas pasirašomas saugiu 

elektroniniu parasu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekiy perdavimo—priémimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti 

neprivaloma, Salys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose salygose, jog Prekiy perdavimo—priémimo aktu laikoma 

Saskaita. 

6.2.3. Tiekéjui pristacius Prekes, Pirkéjas atlieka jų patikrinimg ir privalo: 

6.2.3.1. ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekiy perdavimo priimti Prekes, pasiraydamas Prekiy 

perdavimo—priémimo aktą; arba 

6.2.3.2. priimti Prekes su iSlygomis, pasiraSydamas Prekiy perdavimo—priémimo aktą ir Prekiy patikrinimo metu sudarytą 

defekty akta, kuriame Pirkéjas privalo nurodyti per Prekiy priémima pastebétus Prekiy ar pateikiamy Tiekéjo dokumenty 

trakumus ir ty trūkumų pasalinimo tvarką (toliau — Defekty aktas); arba 

6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalj ir jteikti (arba išsiųsti) Defekty aktą Tiekéjui dél netinkamy Prekiy ar jų dalies.
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6.2.4. Prekiy perdavimo—priémimo akte turi bati nurodoma data, kada Tiekéjas pristaté visas Prekes (ar atitinkama jų dalj, 

kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateiké visus reikiamus dokumentus. 

6.2.5. Prekes, neatitinkanéias Sutarties, jstatymy bei kity teisés akty (jei taikoma) reikalavimy, Tiekéjas privalo atsiimti 

savo saskaita per Pirkéjo Defekty akte nustatytą terming, taip pat Pirkéjo reikalavimu atlyginti tokiy Prekiy saugojimo 

iSlaidas. 

6.2.6. Jeigu nustatoma Prekiy trūkumų, kurie nereiskia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų pasalinimas 

netrukdo Pirkéjui naudotis Prekémis pagal paskirtj, Pirkéjas gali priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defekty aktą ir 

nustatyti protingus terminus Tiekéjui pasalinti Prekiy trūkumus. Tiekéjas privalo pa3alinti Prekiy trakumus per Pirkéjo 

nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendryjy salygy 7.3 poskyriu „Prekių trikumy 3alinimas”. Jeigu Tiekéjas 

praleidZia Prekiy trūkumų pa3alinimo terminus, taikomos Bendryjy salygy 7.4 poskyrio , Pirkéjo teisés, Tiekéjui nepasalinus 

Prekiy trūkumų“ nuostatos. 

6.2.7. Jeigu Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Prekiy perdavimo—priémimo akto gavimo nepateikia (neišsiunčia) 

Tiekéjui Defekty akto, laikoma, kad Pirkéjas Prekes priėmė ir joms pretenzijy neturi. 

6.2.8. Prekiy praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio Zuvimo rizika Pirkéjui iš Tiekéjo pereina nuo faktinio tokiy Prekiy 

priémimo momento. 

6.2.9. Pirkéjas turi teisg naudotis Prekémis tik po Prekiy perdavimo-priémimo akto pasirasymo. 

6.2.10. Jeigu Tiekéjas Prekes pristaté per Specialiosiose sąlygose nustatyty Prekiy pristatymo terming, taciau jos turi 

trakumy ir Tiekéjas šių trūkumų neistaiso iki Specialiosiose s3lygose nurodyto Prekiy pristatymo termino pabaigos, Tiekéjui 

iki tinkamy Prekiy pristatymo dienos taikomos Specialiosiose salygose nurodyto dydZio netesybos. 

7. TIEKEJO GARANTINIAI |SIPAREIGOJIMAI 

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma) 

7.1.1. Prekéms taikomas teisés aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu Tiekéjo pasialyme, 

techninéje specifikacijoje ar Specialiosiose salygose néra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu garantinis terminas 

néra niekur nustatytas, Prekéms taikomas 24 (dvidesimt keturiy) ménesiy garantinis terminas. Garantinis terminas 

pradedamas skaiciuoti nuo pristatyty Prekiy perdavimo—priémimo akto pasirasymo dienos. 

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkéjas negali tinkamai naudoti Prekiy dél nustatyty Prekiy 

trikumy, už kuriuos atsako Tiekéjas. Jeigu Pirkéjas dél Prekiy trikumy negali naudoti tik apibrėžtos Prekiy dalies, 

garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atzvilgiu. 

7.1.3. Tiekéjas neatsako už Prekiy trakumus, kurie atsirado dél Prekiy normalaus susidévéjimo, jų netinkamo naudojimo ar 

prieZiGros arba Pirkéjo, jo personalo arba treciyjy asmeny kaltés, su salyga, kad néra Tiekéjo kaltés dél tokiy Prekiy 

trakumy, Prekiy netinkamo naudojimo ar priežiūros. 

7.2. Pretenzijos dél Prekiy trūkumų 

7.2.1. Pirkéjas, per garantinius terminus nustates Prekiy trikumy, turi nedelsdamas, bet ne véliau nei per 30 (trisdesimt) 

dieny ir ne véliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareiksti rašytinę pretenzijg Tiekéjui ir nustatyti protingus terminus, 

jeigu jų néra nustatyta Specialiosiose salygose, Prekiy trūkumams pasalinti. 

7.2.2. Tiekéjas privalo neatlygintinai pasalinti visus Prekiy trakumus, už kuriuos atsako Tiekéjas, per Pirkéjo pretenzijoje 

nustatytus protingus terminus, jeigu konkretds terminai néra nustatyti Specialiosiose salygose, kurie skai¢iuojami nuo 

pretenzijos gavimo dienos. 

7.2.3. Jei Tiekéjas nepripaZjsta Prekiy trūkumų, kiekviena iš Saliy gali kreiptis dél nepriklausomos ekspertizés atlikimo. Jei 

Tiekéjas ilgiau nei 10 (desimt) dieny nuo Pirkéjo kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo su Pirkéju suderinto 

(Pirkéjas negali nepagristai neduoti pritarimo Tiekéjui pasitelkti siūlomą ekspertg) eksperto ginčui spresti ar (ir) jei ginčas
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uZtruko ilgiau nei 30 (trisdesimt) dieny nuo Pirkéjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkéjas turi teisę savarankidkai kreiptis dél 

ekspertizés atlikimo. Tokiu atveju ekspertizés islaidas padengia: 

ei Prekeés atitinka Sutartyje ir jstatymuose bei kituose teisés aktuose nurodytus reikalavimus — Pirkéjas; 

ei Prekés neatitinka Sutartyje ir jstatymuose bei kituose teisés aktuose nurodyty reikalavimy — Tiekéjas. 

7.2.4. Ekspertizés išvados Salims yra privalomos. 

7.2.5. Pirkéjas nepraranda teisés pareiksti pretenzijg dél Prekiy trikumy, o Tiekéjas turi pareigą neatlygintinai pasalinti 

visus Prekiy trikumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galéjo būti nustatyti Prekiy perdavimo—priémimo akto 

pasiradymo metu. 

7.3. Prekiy trikumy 3alinimas 

7.3.1. Tiekéjas privalo nemokamai pasalinti Prekiy trikumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalj arba pakeisdamas Preke nauja 

Preke ar jos dalimi. 

7.3.2. Pirkéjas privalo suteikti prieigą Tiekéjui atlikti Prekiy trūkumų pa3alinima, kad Tiekéjas galéty atlikti tai per 

nustatytus terminus. Jei Prekiy trūkumai 3alinami Prekiy naudojimo vietoje, Pirkéjas ir Tiekéjas privalo susitarti dél Prekiy 

trūkumų 3alinimo laiko. 

7.3.3. Sutaisytoje Prekiy dalyje pakartotinai nustacius Prekiy trūkumų, Tiekéjas privalo pakeisti Prekes naujomis 

kokybiskomis Prekémis, nebent Pirkéjas rastu sutikty Prekes dar kartą taisyti. 

7.3.4. Pasalinus Prekiy trikumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekiy daliai ar naujoms Prekéms vél pradedamas 

skaičiuoti nuo tinkamai sutaisyty ar pakeisty Prekiy (ar jų daliy) perdavimo Pirkéjui dienos. 

7.3.5. Jeigu Prekiy trūkumų 3alinimas gali turéti jtakos Prekiy funkcionalumui, Pirkéjas gali pareikalauti Tiekéjo pakartotinai 

atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartj (jei tokie buvo numatyti). Pirkéjas privalo raštu pateikti Tiekéjui tokj reikalavima per 

30 (trisdedimt) dieny po Prekiy trūkumų pa3alinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atlikty bandymy salygas, 

i8skyrus tai, kad jie visais atvejais turi bati atliekami Tiekéjo rizika ir saskaita. 

7.3.6. Tiekéjas, pasalings visus Prekiy trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkéja. 

7.3.7. Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekéjo pranesimo apie Prekiy trūkumų pasalinimg gavimo privalo patikrinti 

trikumus, nurodytus Defekty akte arba Pirkéjo pretenzijoje, ir rastu patvirtinti, kurie Prekiy trūkumai buvo pasalinti. 

7.4. Pirkéjo teisés, Tiekéjui nepasalinus Prekiy trikumy 

7.4.1. Jeigu Tiekéjas atsisako pasalinti arba nepasalina Prekiy trūkumų per Pirkéjo nustatytus protingus terminus, Pirkéjas 

turi teisę: 

7.4.1.1. pasalinti Prekiy trūkumus pats arba pasamdydamas treciuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas Tiekéja, 

ir pareikalauti Tiekéjo atlyginti Prekiy ekspertizés bei Prekiy trikumy 3alinimo islaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba 

7.4.1.2. reikalauti sumazinti Tiekéjui mokéting sumą ir graZinti dél šios sumos sumazinimo susidariusig permoka per 30 

(trisdesimt) dieny nuo Tiekéjui nustatyto termino pasalinti Prekiy trikumus pabaigos, jeigu tai nepriestarauja VPĮ 

jtvirtintiems principams; arba 

7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekéjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti graZinti uz Prekes sumokėtą suma bei nutraukti 

Sutartj. 

7.4.2. Tiekéjui pagal Sutartj mokétina suma sumazinama tiek, kiek sumazéja Prekiy verté Pirkéjui dél Prekiy trūkumų, jeigu 

tokia Prekiy verté gali būti išskaitoma iš bendros Prekiy vertés | Prekiy vertés sumazéjima, be kita ko, jskai¢iuojamos 

Pirkéjo i3laidos Prekiy trūkumų jvertinimui ir 3alinimui (jeigu tokiy Prekiy kaina buvo nurodyta pirkimo metu), Pirkéjo 

esamy ar basimy i3laidy Prekiy eksploatavimui padidéjimas (jeigu tokios i3laidos buvo vertinamos pirkimo metu). 

7.4.3. Tiekéjas privalo patenkinti Pirkéjo pagal Bendryjy salygy 7.4.4 punktą pareikštą piniginj reikalavimg per 30 

(trisdesimt) dieny arba per ilgesnj Pirkéjo reikalavime nurodytg protingg terming. 
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7.4.4. Uz vélavimg pasalinti Prekiy trikumus Pirkéjas privalo reikalauti Tiekéjo sumokéti Specialiosiose sąlygose nustatyto 

dydžio netesybas. 

8. PRISTATYMO TERMINAI 

8.1. Pristatymo terminai ir Prekiy tiekimo grafikas 

8.1.1. Tiekéjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminy, nurodyty Specialiosiose salygose. 

8.1.2. Jei taikytina, Pirkéjas privalo ne véliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dieny nuo Sutarties jsigaliojimo arba per kitą 

pirkimo dokumentuose nurodytą terming parengti ir pateikti Tiekéjui suderinimui Prekiy tiekimo grafiką (toliau — 

Grafikas). 

8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi bati pazyméta, kurios Prekés gali būti pristatomos lygiagreciai, o kurios gali bati pristatomos 

tik numatytu eiliskumu. 

8.2. Netesybos už Prekiy pristatymo vėlavimą 

8.2.1. Jeigu Tiekéjas praleidZia Prekiy pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose salygose, Tiekéjui iki Prekiy 

pristatymo datos taikomos Specialiosiose sglygose nurodyto dydZio netesybos. 

8.2.2. Tiekéjui praleidus Prekiy dalies pristatymo terming, netesybos skai¢iuojamos nuo Prekiy dalies pristatymo termino 

pabaigos (nejskaitytinai) iki Prekiy dalies pristatymo datos (jskaitytinai), nustatytos pagal Prekiy perdavimo—priémimo 

aktus. 

8.2.3. Jei Tiekéjui pagal šią Sutartį yra priskaiciuotos netesybos, Pirkéjo uz Prekes mokétina suma mazinama priskaiciuoty 

netesyby suma. Taip pat Pirkéjas turi teisę priskaiCiuotas netesybas vienasalidkai išskaičiuoti iš bet kokiy Tiekéjui atliekamy 

mokéjimy teisés akty nustatyta tvarka, prane3ant Tiekéjui rastu apie tokiy netesyby jskaityma. 

9. PRIEVOLIY PAGAL SUTART] ĮVYKDYMO UZTIKRINIMO BUDAI 

Šalių prievoliy pagal Sutartj jvykdymas yra uztikrinamas Specialiyjy salygy 8 skyriuje nurodytais prievoliy pagal Sutartj 

jvykdymo uztikrinimo būdais, Bendryjy salygy 10 skyriuje nustatyta sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo uztikrinimo tvarka, 

Bendryjy salygy 12.1.3 punkte nurodytu avanso uztikrinimu (jeigu Specialiosiose salygose yra nurodytas avanso dydis ir yra 

reikalaujama avanso uitikrinimo), Specialiyjy salygy 9 skyriuje nurodytomis netesybomis. 

10. SUTARTIES [VYKDYMO UZTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 

10.1. Sio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose salygose numatyta, kad tinkamam Sutarties įvykdymui 

uztikrinti Tiekéjas turi pateikti banko garantijg arba draudimo bendrovés laidavimo draudimo rastg arba kit Specialiosiose 

salygose nurodytą sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo uztikrinima. 

Pastaba. Kai Specialiosiose sglygose nurodoma, kad Pirkéjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties įvykdymo 

uztikrinima, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikj ir Pirkéjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus 

Specialiosiose salygose tokio Sutarties jvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkancius jstatymy bei kity teisés akty 

nuostatas. 

10.2. Tiekéjas privalo pateikti Pirkéjui Specialiosiose salygose nurodytos rasies ir dydZio Sutarties jvykdymo uztikrinimg — 

pirmo pareikalavimo banko garantijg arba draudimo bendrovés laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovés 

laidavimo draudimo rastu turi bati pateiktas ir pasiradytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, jrodantis, kad
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draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas 

sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau — Sutarties įvykdymo užtikrinimas). 

10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje nustatytą 

terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį 

kitam tiekėjui. 

10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti 

Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) 

darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 

10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne 

vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, 

dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokéti Pirkéjui Sutarties įvykdymo užtikrinime 

nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 

10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių 

nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas 

pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad 

Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti 

realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 

10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne véliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 

10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 

10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas 

vertimas į lietuvių kalbą). 

10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei nurodytas Specialiosiose 

sąlygose. 

10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino 

pabaigos. 

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl Sutarties 

sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 

10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną 

pradelstą dieną. 

10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl naujo 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekéjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per 

trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas 

turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu 

arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras). 

10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo 

ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti 

Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą. 

10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių: 

10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį; 

10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių trūkumus;
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10.16.3. jei dėl bet kokiy Tiekéjo veiksmy (veikimo ar neveikimo) Pirkéjas patyré nuostolius (jskaitant, bet neapribojant, 

papildomas i3laidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai 

yra numatyta Specialiosiose sutarties salygose); 

10.16.4. Tiekéjas be pateisinamos priezasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį. 

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAICIAVIMAS 

11.1. Sutarties kaina, kurig Pirkéjas privalo sumokéti Tiekéjui už faktiskai pristatytas Prekes pagal Sutarties salygas, 

jskaitant visus Susitarimus, yra apskaiiuojama, taikant kainos apskai¢iavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose 

salygose. 

11.2. Pradinés sutarties verté yra nurodyta Specialiosiose sglygose. 

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kaing yra jtrauktos visos Tiekéjo i3laidos, susijusios su visy Prekiy pristatymu, taip pat su 

tinkamu 3ioje Sutartyje numatyty kity Tiekéjo jsipareigojimy jvykdymu, jskaitant draudimus, muitus ir kitokias islaidas, 

Tiekéjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus jsipareigojimus. 

11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose salygose nustatyta tvarka. 

12. ATSISKAITYMO TVARKA 

12.1. I3ankstinis mokéjimas (avansas) (jei taikoma) 

12.1.1. Bendryjy salygy 12.1 poskyrio salygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose salygose yra nurodyta, kad Tiekéjui 

mokamas išankstinis mokéjimas (avansas) (toliau — Avansas). 

12.1.2. Pirkéjas sumoka Tiekéjui ne didesnj kaip Specialiosiose s3lygose nurodyto dydzio Avansg. 

12.1.3. Jei Specialiosiose salygose to reikalaujama, Tiekéjas, norédamas gauti Avansa, kreipdamasis dél Avanso 

išmokėjimo, ne véliau kaip per 10 (dešimt) darbo dieny nuo Sutarties jsigaliojimo dienos kartu su i3ankstinio mokéjimo 

sąskaita Pirkéjui turi pateikti Avanso užtikrinimą — banko garantija arba draudimo bendrovés laidavimo draudimo raštą 

arba kitą sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo uztikrinimg ne mazesnei kaip Specialiosiose sglygose prašomo Avanso dydžio 

sumai (toliau — Avanso uitikrinimas). 

Pastaba. Kai Specialiosiose salygose nurodoma, kad Pirkéjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso uztikrinima, 

šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikj ir Pirkéjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose salygose 

tokio Avanso uZtikrinimo pateikimui, atitinkancius jstatymy bei kity teisés akty nuostatas. 

12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso uztikrinima, Tiekéjas gali pradyti Pirkéjo patvirtinti, kad Pirkéjas sutinka priimti Tiekéjo 

siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkéjas privalo atsakyti Tiekéjui ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo 

Tiekéjo prasymo gavimo dienos. 

12.1.5. Avanso uztikrinimu bankas (draudimo bendrové) privalo neat3aukiamai ir besalygiskai jsipareigoti ne véliau kaip 

per 15 (penkiolika) dieny nuo Pirkéjo rastisko pranedimo apie Sutarties nejvykdyma ar Sutarties nutraukima dél Tiekéjo 

Smokéto Avanso sumos ir uztikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkéjo kaltés, sumokeéti Pirkéjui suma, nevi 

sąskaitą. 

12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime 

bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai 

neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino Avanso. 

12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir iSmokama eurais. 

12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į 

lietuvių kalbą). 

12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas.
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12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso uZtikrinimg išdavęs bankas (draudimo bendrové) negali jvykdyti savo 

jsipareigojimy, Pirkéjas gali rastu pareikalauti Tiekéjo per 10 (dešimt) darbo dieny pateikti naują Avanso uitikrinima, 

tokiomis paciomis sglygomis kaip ir ankstesnysis. 

12.1.11. Pirkéjas sumoka Tiekéjui avansg per Specialiosiose salygose numatytg terming nuo i3ankstinio mokéjimo saskaitos 

ir Avanso uztikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokéto avanso suma išskaitoma iš mokétinos sumos. 

12.1.12. Nutraukus Sutartj, Tiekéjas privalo graZinti Pirkéjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Prekiy 

pristatyta, Pirkéjas jas yra priémes ir jomis gali naudotis pagal paskirtj — grazinama ta Avanso dalis, kuri virsija Pirkéjo 

priimty Prekiy kaing). Jei Tiekéjas negraZina gauto Avanso, Pirkéjas pasinaudoja Avanso uztikrinimu (jei taikoma). Tais 

atvejais, jei nebuvo taikytas Bendryjy salygy 12.1.3 punktas, Tiekéjas turi sumokéti Specialiosiose sąlygose nurodyto 

dydžio netesybas, skaitiuojamas nuo grazintinos Avanso sumos uz laikotarpj nuo Avanso išmokėjimo iki jo grazinimo. 

12.2. Mokéjimy tvarka 

12.2.1. Tiekéjas išrašo Saskaita tik Salims pasiraius Prekiy perdavimo-priémimo akta, jeigu kitaip nenumatyta 

Specialiosiose salygose: 

12.2.1.1. elektroning sąskaitą faktūrą, atitinkancia Europos elektroniniy s3skaity faktary standartą, kurio nuoroda 

paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos jgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dél nuorodos į Europos elektroniniy 

sąskaitų faktary standartg ir sintaksiy sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES 

(toliau — Europos elektroniniy sąskaitų faktiiry standartas), Tiekéjas gali pateikti pasirinktomis priemonémis; 

12.2.1.2. Europos elektroniniy saskaity faktūrų standarto neatitinkancig elektroning saskaitg faktūrą Tiekéjas gali teikti tik 

naudodamasis Saskaity administravimo bendrosios informacinés sistemos (toliau — SABIS) priemonémis. 

12.2.2. Pirkéjas elektronines saskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinés sistemos SABIS 

priemonémis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padéties atveju yra informacinés sistemos SABIS 

pazeidimy, dél kuriy negalimas Pirkéjo ir Tiekéjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis SABIS. 

12.2.3. I3ankstinio mokeéjimo saskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso mokéjimas) Tiekéjas privalo 

pateikti Siame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 

12.2.4. Pirkéjas atlieka mokéjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 

12.2.5. UZ mokeéjimy pagal Sutartj vélavimus, Pirkéjui taikomos netesybos Specialiosiose sglygose nustatyta tvarka. 

12.2.6. Jei Prekés pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai daliai, jei 

Specialiosiose salygose nenustatyta kitaip. 

12.2.7. Jeigu Salys sudaro trišalį susitarima su subtiekéju, Pirkéjas privalo pervesti subtiekéjui mokéting suma į subtiekéjo 

banko s3skaita, nurodytg trisaliame susitarime, o likutj pervesti į Tiekéjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir tridalio 

susitarimo reikalavimus sudaromas pristatyty Prekiy perdavimo—priémimo aktas ir Tiekéjas pateikia Sąskaitą už Prekes 

Pirkéjui. 

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai 

12.3.1. Pirkéjas privalo pervesti mokéjimus Tiekéjui į Tiekéjo banko saskaitg, nurodytą Specialiosiose sglygose. 

12.3.2. Pirkéjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekéjo, i¥skaityti iš mokéjimy Tiekéjui pagal Sutartj (vienašališkai daryti 

jskaitymus). Dél 3ios priezasties Tiekéjas neturi teisés perleisti arba jkeisti reikalavimo teisiy į gautinas pagal Sutartj sumas 

tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkéjo sutikimo. 

12.3.3. Visi mokéjimai pagal Sutartj atliekami eurais. 

12.3.4. Už pavéluotus mokéjimus pagal Sutartj mokanéioji Salis privalo sumokéti kitai Saliai Specialiosiose salygose 

nurodyto dydZio netesybas. 

13. KONFIDENCIALI INFORMACUA
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13.1. Salys jsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Salies rasytinio sutikimo neatskleisti tos Salies informacijos, 

nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Salimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, 

kuriems néra batina šią informacijg naudoti jų darbo tikslais, išskyrus Zemiau nurodytus atvejus. 

13.2. Salis turi teisg atskleisti kitos Salies konfidencialia informaciją $iais atvejais: 

13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisiy ar pareigy pagal Sutartj jgyvendinimui 

— taciau tokiu atveju informacija galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartiniy teisiy ar pareigy 

jgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems batina, su sąlyga, kad konfidencialig informacijg gaunantys 

tretieji asmenys prisiima tokius pacius konfidencialumo jsipareigojimus, kokie yra nustatyti Sioje Sutartyje. Jeigu tretieji 

asmenys atskleidzia konfidencialia informacija, Salis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 

13.2.2. konfidencialig informacijg yra batina atskleisti pagal jstatymy bei kity teisés akty reikalavimus, jskaitant atvejus, kai 

to reikalauja vieSojo administravimo subjektai, taip, kaip jie apibrézti Lietuvos Respublikos vie3ojo administravimo 

jstatyme. 

13.3. Prieš atskleisdama konfidencialia informacija, Salis privalo informuoti kita 3alj (tiek, kiek tai nedraudziama 

pagal jstatymus bei kitus teisés aktus) apie butinybe arba gautą vieSojo administravimo subjekto reikalavimg atskleisti 

konfidencialig informacija ir imtis protingy priemoniy, siekdama uztikrinti atskleistos informacijos konfidencialuma. 

13.4. Šalis atsako: 

13.4.1. už bet kokj neteiséta, jskaitant atsitiktinj, kitos Salies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies 

atskleidima ar perdavima arba konfidencialios informacijos neteisétg naudojima; 

13.4.2. už tai, kad nesiémé visy protingy veiksmy, kad i§saugoty ir apsaugoty kitos Šalies konfidencialig informacija ar bet 

kurig jos dalj, uzkirsty kelig tolesniam jos neteisétam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui. 

13.5. Šalis nepagristai atskleidusi kitos Salies konfidencialig informacija privalo sumokeéti kitai Saliai Specialiosiose salygose 

nurodyto dydZio bauda. 

14. ASMENS DUOMENY APSAUGA 

14.1. Salys jsipareigoja uztikrinti asmens duomeny sauguma bei asmens duomeny tvarkyma vykdyti teisétai, vadovaujantis 

2016 m. balandZio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos 

tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis 

duomeny apsaugos reglamentas) ir kity teisés akty, reglamentuojan¢iy asmens duomeny tvarkyma, nuostatomis. 

14.2. Salys patvirtina, kad jeigu siekiant uztikrinti tinkama Sutarties vykdyma bus tvarkomi asmens duomenys, Salys 

jsipareigoja sudaryti atskirg susitarimg dél duomeny tvarkymo, kuriuo nustato duomeny tvarkymo dalyka ir trukme, 

duomeny tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomeny rūšis ir duomeny subjekty kategorijas bei duomeny valdytojo 

prievoles ir teises. 

15. INTELEKTINE NUOSAVYBE 

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisés, jgytos vykdant Sutartj, jskaitant intelektinés nuosavybés teises, išskyrus 

asmenines neturtines teises į intelektinés veiklos rezultatus, yra Pirkéjo nuosavybé, pereinanti Pirkéjui nuo Prekiy 

perdavimo—priémimo momento be jokiy apribojimy, kurig Pirkéjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro 

Tiekéjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose salygose nenumatyta kitaip ar intelektinés nuosavybés teisés 

negali būti perduodamos nuosavybés teise dél Prekiy pobūdžio ar (ir) Prekiy gamintojo išimtinių teisiy, patenty ir kt. 

15.2. Tiekéjas jsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkéjui dél bet kokiy reikalavimy, kylanciy dél intelektinés nuosavybés 

teisiy, jskaitant, bet neapsiribojant, dél patento, prekiy Zenklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisés 

(registruojamos arba ne), teisés, kylančios iš paraisky bet kurioms minétoms teiséms jregistruoti, autoriaus teisés, 

duomeny baziy gamintojy (sui generis) teisés, firmy, jmoniy, organizacijy, verslo pavadinimy ar vardy savininky ir kitos
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panasios teisés ar jsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose 3alyse, ar 

neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pazeidimas atsiranda dél Pirkéjo kaltés. 

15.3. Tiekéjas neturi teisés be iSankstinio radytinio Pirkéjo sutikimo naudoti Pirkéjo simboliy, pavadinimo ir Zenklo 

reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkéjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. PaZeidus reikalavima, Tiekéjui 

taikoma Specialiosiose sąlygose nurodyta bauda. 

16. PAREISKIMAI IR GARANTIJOS 

16.1. Kiekviena iš Saliy pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

16.1.1. yra teisétai priimti ir galioja visi batini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisétai atlikti ir galioja kiti 

teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui; 

16.1.2. sudarydama Sutartj, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepazeidzia jai taikomy jstatymy bei kity teisés akty, 

teismo ar arbitraZo teismo sprendimy, administraciniy akty, sutarciy ar kity prievoliy pagal taikomą privating teisg, vie3aja 

teisg, Europos Sajungos teisę arba tarptauting teise; 

16.1.3. Salies atstovas turi visus reikiamus jgaliojimus sudaryti ir juykdyti Sutartj. Salies atstovas, sudarydamas ir 

pasiradydamas Sutartj, nepažeidžia Salies jstaty, nuostaty ir kity vidaus dokumenty, Salies valdymo ir kity organy ir (ar) 

kreditoriy teisiy ir teiséty interesy, sudarydamas Sutart] jis Salies ir Salies organy nariy, kreditoriy atvilgiu veikia saZiningai 

ir protingai; 

16.1.4. Šalis jvertino visas aplinkybes, turinias esminés reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui. Nė viena iš Sutartyje 

nurodyty salygy ir aplinkybiy neturi neigiamos jtakos Salies valiai sudaryti Sutartj tokiomis salygomis, kurios nurodytos 

Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylancius jsipareigojimus; 

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis saZiningumo, protingumo, teisingumo ir Saliy lygiateisiskumo principais, 

nenaudojant apgaulés ar spaudimo. Salys atskleidé viena kitai visą joms žinomą informacija, turinčią esminés reikimés 

Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

16.1.6. visi Salies pareikimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutyléty jokiy aplinkybiy, kurios daryty Siuos 

pareiskimus ar garantijas neteisingais. 

16.2. Tiekéjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkéjui, kad Tiekéjas, subtiekéjai, jungtinés veiklos partneri 

specialistai turi galiojancius ir teisétus visus jstatymuose bei kituose teisés aktuose numatytus leidimus, licencijas, 

r 

atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį. 

16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji 

asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar pan.). 

16.4. Tiekėjas įsipareigoja vykdant Sutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų 

Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. 

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 

17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų jos 

pareigų vykdymo. 

17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita 

Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais 

Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo 

įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad 

privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl 

konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės 

teisių pažeidimo.
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17.3. Tuo atveju, jei paaiskéja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateikty pareiskimy ar garantijy buvo iš esmés neteisingas, 

melagingas ar klaidinantis, Salis pazeidéja nukentéjusiai Saliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentéjusioji Salis 

patyré dél tokio neteisingo, melagingo ar klaidinancio pareiskimo ar garantijos. 

17.4. Sioje Sutartyje numatytos teisiy gynybos priemonés neapriboja Saliy teisés pasinaudoti kitomis teisétomis teisiy 

gynybos priemonémis. 

17.5. Atsakomybeés apribojimai pagal Sutartj netaikomi, kai Zala padaroma ty¢ia arba dél didelio neatsargumo, padaroma 

neturtiné Zala, suZalojama sveikata ar atimama gyvybé, taip pat kai padaroma Zala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, 

jskaitant atvejus, jeigu vienos Salies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita 3alis. 

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Salys neatleidZziamos nuo atsakomybés už Sutarties paZeidima. Pasibaigus Sutarties 

galiojimui, Salys nepraranda teisés reikalauti atlyginti dél Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokéti netesybas. 

17.7. Jeigu Sutartis nutraukiama dél esminio Sutarties paZeidimo pagal Bendryjy salygy 22.2.1 papunktj ir (ar) Tiekéjas 

esming Sutarties salyga, nurodytą Specialiyjy salygy 10 skyriuje, vykdo su dideliais ar nuolatiniais trikumais, Tiekéjas 

jtraukiamas į nepatikimy tiekéjy sąrašą VPĮ 91 straipsnyje nustatyta tvarka. Atvejai, kuomet laikoma, kad esminé Sutarties 

salyga vykdoma su dideliais arba nuolatiniai trikumais nurodyti Specialiyjy salygy 10 skyriuje. Esminés Sutarties salygos 

vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais gali bati pripaZjstamas ir kitais, Specialiosiose sglygose nenurodytais, 

atvejais, jvertinus konkrecias esminés Sutarties salygos netinkamo vykdymo aplinkybes. 

18. NENUGALIMA JEGA (FORCE MAJEURE) 

18.1. Atsakomybé pagal Sutartj netaikoma, taip pat Salys gali bati visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinés atsakomybés 

Siais pagrindais: 

18.1.1. dél nenugalimos jégos (force majeure) — taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir 

Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1996m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 ,Dél Atleidimo nuo atsakomybés esant 

nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybéms taisykliy patvirtinimo” patvirtinty taisykliy nuostatos; 

18.1.2. dél Europos Sajungos valstybiy veiksmy — kai prievole pagal Sutartj jvykdyti nejmanoma dél privalomy ir 

nenumatyty Europos Sajungos valstybés institucijy veiksmy (akty), kuriy Salys neturéjo teisés ginéyti ir šie veiksmai 

negaléjo būti iš anksto numatyti. 

18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybés, privalo pranešti kitai Saliai apie nenugalimos jégos aplinkybes nedelsiant, 

bet ne véliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokiy aplinkybiy atsiradimo ar paaiskéjimo, pateikdama jrodymus, kad ji 

émeési visy pagrjsty atsargumo priemoniy ir déjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat 

praneti galima jsipareigojimy jvykdymo termina. Salis taip pat turi pateikti kitai Saliai atitinkama pranesima, kai išnyksta 

jsipareigojimy nevykdymo pagrindas. 

18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybés atsiranda nuo nenugalimos jégos aplinkybiy atsiradimo momento arba, jeigu 

laiku nebuvo pateiktas pranesimas, nuo praneimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba 

neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Saliai žalą, kurią ši patyré dél laiku nepateikto pranesimo arba dél to, kad 

nebuvo jokio pranesimo. 

18.4. Jeigu nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybés tesiasi ilgiau negu 1 (viena) ménesj nuo pranesimo apie jas 

gavimo dienos, bet kuri Salis gali nutraukti Sutartj apie tai prane3usi kitai 3aliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima 

jéga nelaikoma tai, kad Salis neturi reikiamy finansiniy išteklių arba skolininko kontrahentai paZeidzia savo prievoles, arba 

skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams. 

19. SUTARTIES NUOSTATY NEGALIOJIMAS 

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Salys privalo kuo skubiau sudaryti 

Susitarimg, ir juo pakeisti negaliojancig nuostatg kita nuostata, kuri, kiek tai yra jmanoma, turéty tokj patj ekonominj ir 

teisinj efekta, kokio buvo siekta susitariant dél negaliojancios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro
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negaliojanciomis kity Sutarties nuostaty, jeigu tai nepažeidžia jstatymy bei kity teisés akty ir galima daryti prielaida, kad 

Sutartis baty buvusi teisétai sudaryta ir nejtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 

19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendryjy salygy nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai 

negaliojantis, negali bati taikoma tos Bendryjy salygy nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Salys privalo 

veikti pagal Bendryjy salygy 19.1 punkta. 

20. SUTARTIES PAKEITIMAI 

20.1. Sutarties salygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali bati keičiamos, išskyrus tokias Sutarties salygas, kuriy keitimas 

numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 

20.2. Sutarties pakeitimai jforminami $alims sudarant Susitarima. 

20.3. $alis, inicijuojanti Susitarima, privalo pateikti kitai Saliai pranešimą dél Sutarties pakeitimo bei pagrindima dél to, jog 

yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarima. Kita Salis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kita Saliy raštu sutarta 

terming) privalo i3analizuoti ir jvertinti gautą informacija, pateikti savo pastabas ir pasitlymus, pagrjstus Sutarties arba 

imperatyviomis jstatymy bei kity teisés akty nuostatomis. 

20.4. Susitarimai jsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarima Pirkéjas privalo paviesinti VPĮ 33 ir 

86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

20.5. Specialiosiose salygose nurodyty duomeny apie kontaktinius asmenis bei rekvizity pasikeitimas nelaikomas Sutarties 

pakeitimu (išskyrus Tiekéjo, jungtinés veiklos Partnerio, subtiekéjo ar specialisto pakeitima kitu asmeniu) ir Salis turi 

pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kita Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali bati iš 

esmes kei¢iama Sutartis. 

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS 

21.1. Nesant Tiekéjo kaltés ir esant aplinkybéms, kuriy Sutarties Salis negaléjo numatyti Sutarties sudarymo metu, dél 

kuriy Sutarties Salis negali vykdyti savo sutartiniy jsipareigojimy ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybéms, 

Sutarties 3alys turi teisg inicijuoti Prekiy (jų dalies) tiekimo sustabdyma iki atitinkamy aplinkybiy pasibaigimo. 

21.2. Prekiy (jų dalies) tiekimas gali bati stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybiy: 

21.2.1. esant Bendryjy salygy 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jégos aplinkybéms, sutartiniy jsipareigojimy vykdymo 

terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją néra laiku pranesta, nuo pranesimo momento ir 

atnaujinami, kai minétos aplinkybés nebetrukdo vykdyti Sutarties; 

21.2.2. Pirkéjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekiy (pavyzdZiui, nebaigta jrengti patalpa, kurioje turi būti 

jmontuojamos Prekeés), o Tiekéjas dél to negali vykdyti Sutarties; 

21.2.3. dél nenumatyty prekiy, paslaugy ir (ar) darby, susijusiy su perkamu objektu, kuriy poreikis paaiskéjo tik vykdant 

Sutartj; 

21.2.4. ne dél Pirkéjo kaltés véluoja kitos Pirkéjo pirkimo sutarties, turincios tiesioginés jtakos šiai Sutarciai, vykdymas; 

21.2.5. esant jrodymais pagrjstoms kliGitims ar trukdymams, sukeltiems Tiekéjui kity treciyjy asmeny ne dél Tiekéjo ne 

laiku ar netinkamai pagal Sutarties salygas ir tvarka jvykdyty sutartiniy jsipareigojimy; 

21.2.6. pasikeitus galiojanciam teisés aktui ar jsigaliojus naujam teisés aktui, kuris turi jtakos 3ios Sutarties vykdymui; 

21.2.7. sutartiniy jsipareigojimy stabdymo butinybé atsirado dél sustabdyto / perskirstyto / negauto ir panasiai Pirkéjo 

Prekiy pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 

21.2.8. dėl teisminiy (arbitraziniy) ginčų su Pirkéju ar trečiaisiais asmenimis, kuriy dalykas yra tiesiogiai susijes su Sutarties 

vykdymu. 

21.3. Jei Prekiy (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dél Bendryjy salygy 21.2 punkte nurodyty aplinkybiy ir tesiasi ne 

ilgiau kaip 3 (tris) ménesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis salygomis ir jforminamas 

Sutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka.
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21.4. Jei Prekiy (jų dalies) stabdymas vykdomas dél kity aplinkybiy, nenurodyty Bendruyjy salygy 21.2 punkte ar (ir) 

Bendryjy salygy 21.2 punkte nurodytos aplinkybés tesiasi ilgiau nei 3 (tris) ménesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje 

nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi bati atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir jforminamas 

Sutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka. 

21.5. Sutartiniy jsipareigojimy vykdymas gali bati stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka: 

21.5.1. Atsiradus aplinkybéms, dél kuriy Tiekéjas negali vykdyti sutartiniy jsipareigojimy, Tiekéjas apie tai nedelsdamas 

privalo informuoti Pirkéja. Tiekéjo radytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybé (Bendryjy salygy 21.2 

punktas) ir aplinkybés atsiradimg bei galima terming pagrindZiantys argumentai, objektyvūs faktai ir jrodymai. Pirkéjas, 

jvertings prašymą, ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas rastu informuoja Tiekėją apie priimta sprendima dėl sutartiniy 

jsipareigojimy vykdymo stabdymo. Tiekéjui nepateikus konkreciy argumenty, fakty, pagrjsty jrodymais, Pirkéjas turi teisę 

rastu atsisakyti patvirtinti stabdyma. 

21.5.2. Pirkéjui rastu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotg paaiskinima, dél kokiy aplinkybiy ir kuriam terminui 

yra batina stabdyti sutartiniy jsipareigojimy vykdymo terming, Tiekéjas ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas rastu 

informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekéjas turi teisę priestarauti sutartiniy jsipareigojimy vykdymo 

stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekéjas savo saskaita ir jégomis gali pa3alinti atsiradusias aplinkybes, dél kuriy kilo batinybé 

stabdyti sutartiniy jsipareigojimy vykdyma. 

21.5.3. Tiekéjas, gaves Pirkéjo rastiska pranešimą apie stabdyma, privalo nedelsiant, bet ne véliau kaip per 3 (tris) darbo 

dienas po patvirtinimo i$siuntimo Pirkéjui dienos, sustabdyti sutartiniy jsipareigojimy ar jų dalies vykdyma. Jei sutartiniy 

jsipareigojimy ar jų dalies vykdymas sustabdytas, Salys negali vykdyti jokiy jiems pagal Sutartj ar Sutarties dalj priskirty 

isipareigojimy. 

21.6. Salys sutartiniy jsipareigojimy vykdymo stabdymą jformina radytiniu susitarimu, nurodant priezastis ir sustabdymo 

termina, bei pridedant dokumentus, patvirtinanéius sustabdymo pagrinda, ir patvirtina Saliy jgalioty atstovy parašais. 

Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

21.7. Sutartiniy jsipareigojimy vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrecios, pagrjstos aplinkybés egzistavimo 

laikotarpiui. 

21.8. Salys susitaria, kad sutartiniy jsipareigojimy vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terming néra 

jskaiciuojamas, jo metu sutartiniai jsipareigojimai nevykdomi ir už šį perioda Pirkéjas Tiekéjui nemoka jokiy mokéjimy, 

baudy ar prastovy. 

21.9. Jeigu Sutartyje numatyty prievoliy jvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie 

atnaujinami pasibaigus sustabdymg Iémusioms aplinkybéms arba Saliy susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo 

to, kuris jvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje numatyty prievoliy jvykdymo terminai atnaujinami ankséiau negu 

pasibaigia Saliy susitarime nurodytas sustabdymo terminas, Salys Sutartyje numatyty prievoliy jvykdymo terminy 

atnaujinimo datg jformina rastu. 

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdyma, nejvykdyty prievoliy (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami 

tokiam terminui, kiek buvo like laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu. 

21.11. Jei sutartiniy jsipareigojimy vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijy) ménesiy laikotarpiui, praéjus šiam 

terminui, viena Salis gali rašytiniu pranešimu kitos Salies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdyma. Saliai be pagristy 

aplinkybiy neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (desimt) dieny nuo atitinkamo kreipimosi, kita Salis gali nutraukti 

Sutartj, apie tai jspéjusi kita Salj pries 10 (desimt) dieny. 

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

Sutartis gali bati nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, jskaitant galimybe nutraukti Sutartj Saliy 

susitarimu. 

22.1.  Pretenzijos dél Sutarties pazeidimy
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22.1.1. Jeigu Salis paZeidia Sutartj arba jstatymus bei kitus teisés aktus, kita Salis turi teisę pareiksti jai radyting pretenzija, 

nurodyti, kokia Sutarties ar jstatymy bei kity teisés akty nuostatą ir kokiu būdu kita Salis paZeidé bei nustatyti protinga 

terming istaisyti pazeidima. 

22.1.2. Pretenzijg gavusi Salis privalo nedelsdama, bet ne véliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenzijg ir 

nurodyti, kokiy priemoniy imsis siekdama istaisyti pazeidima per pretenzijoje nustatyta terming arba motyvuotai pasialyti 

kita pagrjsta terming. Tiekéjo teisé siūlyti kita terming nelaikoma Pirkéjo pareiga tą terming priimti. Pretenzija gavusios 

Salies pasiūlytasis terminas pakeičia termina, nurodyta pretenzijoje, tik jeigu kita Salis jj patvirtina. 

22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkéjo iniciatyva 

22.2.1. Pirkéjas viena3aliskai nutraukia Sutartj, jspéjes Tiekéja rastu pries ne trumpesnj nei 5 (penkiy) dieny terming, jeigu 

Tiekéjas padaro esminj Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose salygose ar Sutarties pazeidima, kuris atitinka esminio 

Sutarties paZeidimo poZymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gaves Pirkéjo pretenzijy, per 

pretenzijoje nurodyta terming neistaiso pazeidimo. 

22.2.2. Pirkéjas turi teise viena3alidkai nutraukti Sutartj ar jos dalj rastu jspéjes Tiekéjg prieš ne trumpesnj nei 10 

(desimties) dieny terming, jeigu: 

22.2.2.1. Tiekéjui yra i3kelta bankroto byla, pradétas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra 

nemokumo tikimybé, sustabdo ūkinę veiklg ar susidaro jstatymuose ir kituose teisés aktuose nustatyta tvarka analogiska 

situacija; 

22.2.2.2. Tiekéjo padétis pasikeiia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatyta pa3alinimo pagrinda; 

22.2.2.3. pasikeitia teisés aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkéjo vykdoma veikla, kuriai buvo 

sudaryta Sutartis, ir dél tokiy pakeitimy Pirkéjas nusprendzia nutraukti Sutartj; 

22.2.2.4. Pirkéjas nusprendzia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi jsigyjamos Prekés ir Sutarties poreikis 

išnyksta; 

22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 

22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka finansavimo ir dėl šios 

priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra — juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos 

tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 

22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio; 

22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją nutraukti Sutartį; 

22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo 

paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti; 

22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus; 

22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą 

terminą neištaiso pažeidimo; 

22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta 

tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų (taikoma, jeigu Pirkėjas veikia 

srityse, kurios laikomos nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar yra laikomas esminiu 

subjektu); 

22.2.2.14. paaiškėja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybės. 

22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje 

įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, 

Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisés aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas 

nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. 

22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartj arba sustabdo jos 

vykdymą privalomų tarptautiniy sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sajungos 

ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių
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tarptautiniy sankcijy Lietuvos Respublikoje jgyvendinimo nustatymo. DraudZiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartj, 

kuriy vykdymas priestarauty Lietuvos Respublikoje jgyvendinamoms tarptautinéms sankcijoms. 

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama dél Tiekéjo esminio Sutarties paZeidimo ar Tiekéjui nepagrjstai nutraukus Sutarties 

vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose salygose néra numatyta, kad tinkamas Sutarties jvykdymas 

yra uztikrinamas Sutarties jvykdymo uZtikrinimu, Tiekéjas jsipareigoja sumokéti Pirkéjui Specialiosiose salygose nurodyto 

dydzio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose salygose yra numatyta, kad 

tinkamas Sutarties jvykdymas yra uztikrinamas Sutarties jvykdymo uZtikrinimu, Tiekéjas jsipareigoja Pirkéjui sumokéti 

likusig dalj Specialiosiose sglygose nurodyto dydZio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek 

jų nepadengia Sutarties įvykdymo uztikrinimas. Pirkéjui pareiskus reikalavima atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma 

jskaitoma į nuostoliy atlyginima. 

22.2.6. Pirkéjas turi teisg vienašališkai nutraukti Sutartj ir kitais Specialiosiose salygose (jei taikoma) ir jstatymuose bei 

kituose teisés aktuose jtvirtintais atvejais. 

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitg dieng po to, kai pasibaigia jspéjimo apie Sutarties nutraukima terminas. 

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekéjas pasalina pažeidimą ar iSnyksta aplinkybés, dél kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo 

procedira, Sutartis negali būti nutraukiama ir jspéjimas apie Sutarties nutraukimg netenka galios, jei Tiekéjas pateikia 

informacija apie paZeidimo pa3alinimg ar išnykusias aplinkybes, dél kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedara. 

22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekéjo iniciatyva 

22.3.1. Tiekéjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartj, jspéjes Pirkėją rastu prieš ne trumpesnj nei 30 (trisdesimties) 

dieny terming, jeigu Pirkéjas paZeidzia atsiskaitymo su Tiekéju terminus (i3skyrus atvejus, kai Pirkéjas naudojasi savo teise 

sulaikyti mokeéjimus), ir Pirkéjo skola Tiekéjui viršija 20 (dvide3imt) proc. Pradinés sutarties vertés ir Pirkéjas, gaves Tiekéjo 

pretenzija, per 30 (trisdešimt) dieny nesumoka Tiekéjui mokétiny sumy. 

22.3.2. Tiekéjas turi teisg vienašališkai nutraukti Sutartj, jspéjes Pirkéja raštu prieš ne trumpesnj nei 10 (desimties) dieny 

terming, jeigu: 

22.3.2.1. Pirkéjui yra iškelta bankroto byla, pradétas procesas dél bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra 

nemokumo tikimybé, Pirkéjas sustabdo veikla, arba jstatymuose ir kituose teisés aktuose numatyta tvarka susidaro 

analogiska situacija; 

22.3.2.2. Pirkéjas paZeidZia Sutartj arba jstatymus bei kitus teisés aktus ir per Tiekéjo rasytinéje pretenzijoje nurodytą 

terming neistaiso pazeidimo, išskyrus Bendryjy salygy 22.3.1 punkte nustatytg atvejj. 

22.3.3. Jeigu Bendryjy salygy 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybés yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru 

Susitarimu, Tiekéjas turi teisg nutraukti Sutartj tik tos dalies atZvilgiu arba nutraukti tik tokj Susitarima. 

22.3.4. Tiekéjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartj ir kitais jstatymuose bei kituose teisés aktuose jtvirtintais atvejais. 

22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama dél Pirkéjo esminio Sutarties paZeidimo ar Pirkéjui nepagrjstai nutraukus Sutarties 

vykdyma ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkéjas jsipareigoja sumokéti Tiekéjui Specialiosiose salygose nurodyto dydzio 

baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. 

22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitg dieng po to, kai pasibaigia jspéjimo apie Sutarties nutraukima terminas. 

22.3.7. Tais atvejais, kai per jspéjimo apie Sutarties nutraukima terming Pirkéjas pašalina pažeidimą arba išnyksta 

aplinkybés, dėl kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedtra, Sutartis negali bati nutraukiama ir jspéjimas apie 

Sutarties nutraukima netenka galios, jei Pirkéjas pateikia informacij apie pažeidimo pašalinimą ar iSnykusias aplinkybes, 

dėl kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

22.4.  Saliy teisés ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi jtakos ginčų nagrinéjimo tvarka nustatanciy Sutarties salygy ir kity Sutarties sąlygų, 

kurios pagal savo esme lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 

22.4.2. Nutraukus Sutartj, Salys privalo:
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22.4.2.1. jsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekés ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties 

reikalavimus ir Salys dél to viena kitai nebereiks pretenzijy; 

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkancias Sutarties reikalavimus; 

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dieny nuo pranedimo apie Sutarties nutraukimg gavimo dienos ar Susitarimo dél Sutarties 

nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties 

nuostatas. 

23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS 

23.1. Tiekéjas turi teisę keisti Prekiy modelj ir (ar) gamintoja, jei yra visos toliau nurodytos salygos: 

23.1.1. jei Tiekéjo pasiGlyme nurodytos Prekés nebegaminamos ar iš esmés sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo 

patvirtinimas ir (ar) Prekés, jų gamintojas kelia grésme nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekiy tiekimas priestarauja Lietuvos 

Respublikoje jgyvendinamoms privalomoms tarptautinéms sankcijoms, kaip tai apibrézta Sankcijy jstatyme ir (ar) Prekés, 

jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 2 dalies nuostaty; 

23.1.2. jei keitiamos Prekés visiskai atitinka visus pirkimo dokumenty reikalavimus, yra ne prastesnés, o lygiavertés ar 

geresnés kokybés nei Tiekéjo pasiGlyme nurodytos Prekés ir Tiekéjas pateikia tai patvirtinan¢ius dokumentus. Jeigu 

pirkimo procediry metu Tiekéjas buvo pateikes Prekiy pavyzdZius, pristatomos Prekeés turi būti ne prastesnés kokybés nei 

pateikti pavyzdziai; 

23.1.3. jei Tiekéjas, ne véliau kaip prie3 10 (desimt) dieny iki numatomo Prekiy keitimo, pateiké Pirkéjui radytinj pradyma 

su keitima pagrindZianciais dokumentais bei gavo Pirkéjo rasytinj sutikima. Pirkéjas turi teise nesutikti su Prekės keitimu ir 

turi teisę nutraukti Sutartj, jei Tiekéjas nepateiké jrodymy ar jų pateikimas nepagrindZia keiiamos Prekės atitikimo 

pirkimo dokumentam:s ir lygiavertiskumo ar geresnés kokybés nei Sutartyje nurodytos Prekeés; 

23.1.4. Salys sudaré rasytinj Susitarima prie Sutarties dél Prekiy keitimo. 

23.2. Siame Bendryjy salygy skyriuje nurodytu atveju Prekės turi bati pristatytos už ne didesng nei pasitlyme nurodytą 

kainą. 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 

24.1. Sutartis sudaroma lietuviy kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba 

išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentisku laikomas tik lietuviy kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimy, 

pirmenybė teikiama lietuviy kalba parengtam tekstui). 

24.2. Jeigu Salis pranesa kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Salis gauna tokj pranesima, ji 

visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranesimus ir informacija turi siysti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis 

nepranesa apie kontaktiniy duomeny pasikeitima arba kol kita Salis negauna tokio pranesimo, pranešimo išsiuntimas 

pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu. 

24.3. Jeigu pranedimas yra jteikiamas asmeniskai arba siunciamas pastu ar per kurjerj, jis turi bati jteikiamas pasirasytinai ir 

laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą diena. 

24.4. Jeigu pranesimas siungiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jj gavo kitą darbo diena. 

24.5. Jeigu pranesimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavéjas jj gavo tada, kai jis gavo pirmesnijjj 

pranesima. 

25. PRETENZIJOS IR GINCY SPRENDIMAS 

25.1. Bet kokie gincai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susije su Sutartimi, jos paZeidimu, nutraukimu 

ar galiojimu, visy pirma privalo bati sprendziami derybomis tarp $aliy vadovy arba jų jgalioty asmeny.
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25.2. Jeigu Salys neišsprendžia ginčo deryby būdu tuomet toks ginéas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios 

Sutarties arba susijęs su ja ar jos paZeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendziamas Lietuvos Respublikos 

teismuose Lietuvos Respublikos jstatymuose nustatyta tvarka. 

i nesudaro pagrindo Salims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutart;. 
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PREKIY PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SALYGOS 

Sutarties pavadinimas Sutartis dél pirkimo objekto - Tarnybiniy stociy apsaugos ugniasieniy licencijy ir 

garantijy atnaujinimas 

Sutarties data Sutarties numeris 

1. SUTARTIES SALYS 

1.1. Pirkéjas 1.1.1. Pavadinimas Vilniaus miesto savivaldybés 

administracija 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 188710061 

1.1.3. Adresas Konstitucijos pr. 3, LT-09601 Vilnius 

1.1.4. PVM mokétojo kodas 

1.1.5. Atsiskaitomoji saskaita i 

1.1.6. Bankas, banko kodas | 

1.1.7. Telefonas 1 

1.1.8. El. pastas | 
1.1.9. Šalies atstovas | 

1.1.10. Atstovavimo pagrindas i 

1.2. Tiekėjas 1.2.1. Pavadinimas UAB Avedus 

1.2.2. Juridinio asmens kodas 300583901 

1.2.3. Adresas Geležinio Vilko g. 18A, LT-08126 Vilnius 

1.2.4. PVM mokėtojo kodas 

1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita 

1.2.6. Bankas, banko kodas 

1.2.7. Telefonas 

1.2.8. El. paštas 

1.2.9. Šalies atstovas 

1.2.10. Atstovavimo pagrindas 

2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1.  Pirkėjo 

asmenys, 

Sutarties vykdymą, Prekių 

priėmimą,  Sąskaitų  per 

informacinę sistemą SABIS 

priėmimą 

kontaktiniai 

atsakingi už 

Vidas Kazakauskas, Inovacijų ir technologijų grupės Kompiuterių sistemų 

inžinierius, tel. nr. +37062061278, el. paštas vidas.kazakauskas@vilnius.It 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai 
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asmenys, atsakingi ui 

Sutarties vykdyma 

3. SUTARTIES DALYKAS 

3.1. Sutarties dalykas Tiekéjas jsipareigoja Sutartyje numatytomis salygomis perduoti Pirkéjui Prekes — 

Tarnybiniy stoiy apsaugos ugniasieniy licencijy ir garantijy atnaujinimas (toliau — 

Prekeés). 

Išsamus Prekiy apradymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekéms nustatyti 

Sutarties 1 priede ,Techniné specifikacija“ (toliau — Techniné specifikacija) ir 

Sutarties 2 priede „Pasiūlymas“. 

Perkamy Prekiy kiekis: 

1) Ugniasiené FortiGate-1801F-DC Product Serial Number: FG181FTK20901412 

—=1vnt; 

Ugniasiené FortiGate-1801F-DC Product Serial Number: FG181FTK20901443 

—1vnt. 
2) 

3.2. Pirkimo pavadi 

numeris 

Tarnybiniy stočių apsaugos ugniasieniy licencijy ir garantijy atnaujinimas 

CVP IS ID 4891402. 

3.3. Informacija apie Europos 

Sajungos 

finansuojama projektg arba 

kitg projektą 

lésomis 

Netaikoma 

4. PREKIY PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIY PERDAVIMO - PRIEMIMO TVARKA 

4.1. Prekiy 

terminas, kai 

pristatomos vienu kartu 

pristatymo 

Prekeés 

Tiekéjas Prekes (visą Prekiy kiekj) jsipareigoja pristatyti ne véliau kaip per 30 

kalendoriniy dieny nuo Sutarties jsigaliojimo dienos, bet ne anksčiau nei nuo 

2025 m. gruodžio 15 d. Prekiy pristatymo termino detalizavimas: Pirkéjas 

užsakymą teiks 15 kalendoriniy dieny nuo Sutarties jsigaliojimo dienos, o Tiekéjas 

gaves uzsakyma, per 15 kalendoriniy dieny pristato Prekes. 

4.2. Prekiy (ar jų dalies) 

pristatymo termino 

pratesimas 

Netaikoma 

4.3. Uisakymy teikimo tvarka Užsakymai teikiami Tiekéjo nurodytu elektroniniu pastu ... (jradyti el. paštą) ir 

laikomi gautais uzsakymo pateikimo dieng nuo uzsakymo pateikimo. 

4.4. Dél minimalios uisakymo 

vertés / apimties 

Netaikoma 

4.5. Kartu 

pateikiami dokumentai 

su  Prekémis Kartu su Prekémis pateikiami šie dokumentai: 

1. Prekiy perdavimo-priémimo aktas ir Saskaita; 

Tiekéjui nepateikus nurodyty dokumenty, laikoma, kad Prekés neatitinka 

Sutartyje nustatyty reikalavimy. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAI ITYMO TVARKA 

5.1. Sutardiai taikomas kainos 

apskaiči imo būdas 

Fiksuotos kainos kainodara 

5.2. Pradinės Sutarties vertė Pradinės sutarties vertė yra 132 000,00 Eur be pridėtinės vertės mokesčio (toliau 
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ir Sutarties kaina, kai taikoma 

fiksuotos kainos kainodara 

— PVM). 

Šioje Sutartyje Pradinės sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, 

nurodytai už visą Techninėje specifikacijoje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį. 

Sutarties kaina yra 159 720,00 Eur su PVM. PVM sudaro 27 720,00 Eur. 

5.3. Sutarties kainos / įkainių Sutarties kaina bus perskaičiuojami: 

pers| avimas taikant | 5.3.1. dél PVM tarifo pasikeitimo; 

peržiūros taisykles 

5.3.1. Sutarties kainos / | Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeiia PVM mokéjima reglamentuojantys teisés 

jkainiy peržiūra dél PVM | aktai, darantys tiesioging įtaką Tiekéjo tiekiamy Prekiy Sutartyje nurodytai kainai 

tarifo pasikeitimo (jkainiams), Sutarties kaina / jkainiai perskaitiuojami nekeiciant Prekiy kainos 

(jkainio) be PVM. 

Perskai¢iavimas atliekamas priémus ir (ar) jsigaliojus Lietuvos Respublikos 

pridétinés vertés mokescio jstatymo pakeitimo jstatymui, kuriuo keičiamas PVM 

tarifas. Perskaičiuota (-i) kaina (jkainiai) jforminama (-i) Susitarimu, kuris tampa 

neatskiriama Sutarties dalimi ir turi bati taikoma (-i) uZ tą Prekiy dalj, kurios bus 

tiekiamos nuo naujo PVM sigaliojimo dienos (nepriklausomai nuo to, kada 

pasiradytas Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos / | Netaikoma 

jkainiy peržiūra dél kitų 

mokeséiy, lemianéiy Prekiy 

kainos / įkainių pokytį, 

pasikeitimo 

5.3.3. Sutarties kainos / | Netaikoma 

i iy peržiūra dél kainy 

lygio pokyčio 

5.3.4. Sutarties kainos / | Netaikoma 

ių peržiūra dél kainy 

pokyčio pagal Prekiy 

grupiy kainy pokyčius 

5.4. Sutarties kainos / jkainiy | Netaikoma 

apsk: imas taikant ki 

apimties) keitimo taisykles 

5.5. Atsiskaitymo su Tiekéju 

terminas ir tvarka 

Pirkéjas atsiskaito su Tiekéju ne véliau kaip per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny 

nuo Saskaitos gavimo dienos. Tais atvejais, kai yra objektyviai pagrista (pvz., 

véluoja finansavimas iš biudZeto), mokéjimai gali būti atidedami, vélavimo 

laikotarpiui, bet ne ilgiau kaip 60 (3esiasde3imt) kalendoriniy dieny nuo Prekiy ir 

Saskaitos gavimo dienos. 

Apmokéjimo sglygos: 

1) jvykdZius visus sutartinius jsipareigojimus, sumokama visa Sutarties kaina; 

Išrašomoje Syskaitoje Tiekéjas turi nurodyti Pirkéjo Sutarciai suteikta numerj. 

5.6. Avansas Netaikoma 

5.7. Avanso uZtikrinimas Netaikoma 
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6. PREKIY KOKYBE IR GARANTINIAI |SIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis terminas Prekéms nustatomas teisés aktuose arba Techninéje specifikacijoje nustatytas 

garantinis terminas, kuris yra 36 mén. Garantinis terminas, skaiiuojamas nuo 

Prekiy perdavimo—priémimo akto ar Sąskaitos (kai Prekiy perdavimo—priémimo 

aktas néra pasiraSomas) pasiradymo dienos. 

6.2. Garantiné priežiūra Garantinio termino laikotarpiu nustačius Prekiy trūkumų, Tiekéjas turi ne véliau 

kaip per 10 dieny nuo radytinés pretenzijos gavimo dienos pasalinti Prekiy 

trakumus. 

Prekiy trūkumų nustatymo bei 3alinimo tvarka nustatyta Bendryjy salygy 7 

skyriuje. 

6.3. Kokybiniy 

igyvendinimo ir 

tvarka 

kriterijy Netaikoma 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKEJAL 

Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekéjai ir (ar) 

specialistai 

Sutarties vykdymui subtiekéjai nepasitelkiami. 

8. PRIEVOLIY PAGAL SUTART] [VYKDYMO UZTIKRINIMAS 

8.1. Prievoliy pagal Sutartj | Prievoliy pagal Sutartj jvykdymas uztikrinamas: 

įvykdymo uztikrinimas +  Netesybomis (delspinigiais, bauda); 

8.2. Sutarties  juykdymo | Netaikoma. 

il galiojimo 

terminas 

8.3. Sutarties  juykdymo | Netaikoma. 

uztikrinimo pateikimas 

9. SALIY ATSAKOMYBE 

9.1. Pirkéjui taikomos 

netesybos už mokéjimy pagal 

Sutartj vėlavimą 

Jei Pirkéjas, gaves tinkamai pateiktą ir užpildytą Saskaita, uzdelsia atsiskaityti uz 

tinkamai Tiekéjo perduotas kokybiskas Prekes per Sutartyje nurodyty termina, 

Tiekéjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaiciuoja Pirkéjui 0,02 (dvi 

Simtosios) procento dydZio delspinigius nuo neapmokétos sumos be PVM ui 

kiekvieng vélavimo diena. 

9.2. Tiekéjui taikomos 

netesybos 

9.2.1. Jeigu Tiekéjas véluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar istaisyti jų 

trakumus arba nevykdo kity sutartiniy jsipareigojimy, Pirkéjas nuo kitos nei 

nustatytas terminas dienos Tiekéjui skai¢iuoja 0,02 (dvi 3imtosios) procento 

dydzio delspinigius už kiekvieng uzdelsta dieng nuo laiku neperduoty Prekiy ar 

Prekiy, turin¢iy trūkumų, kainos be PVM. 

9.2.2. Jeigu Tiekéjas véluoja grazinti dél Tiekéjui mokeétinos sumos sumazinimo 

susidariusia permoką pagal Bendryjy salygy 7.4.1.2 punktą, Pirkéjas nuo kitos nei 

nustatytas terminas dienos Tiekéjui skai¢iuoja 0,02 (dvi Simtosios) procento 

dydzio delspinigius už kiekvieng uždelstą dieng nuo laiku negraZintos permokos, 

kainos be PVM. 



27 

9.2.3. Tiekéjas privalo sumoketi Pirkéjui netesybas per 10 dieny nuo Pirkéjo 

pareikalavimo, jeigu netesyby suma néra išskaitoma iš Tiekéjui mokétinos sumos. 

Jeigu Tiekéjas nesumoka netesyby, Pirkéjas turi teisę išskaičiuoti netesyby sumas 

iš Tiekéjui mokétinos sumos. 

9.2.4. Siame punkte nurodytos netesybos taikomos tik tuo atveju, jei Sutartyje 

néra taikomos kitos Sioje Sutartyje konkreciai jvardintos netesybos už konkreciy 

sutartiniy jsipareigojimy nevykdyma. 

9.3. Tiekéjui / Pirkéjui | Netaikoma. 

taikoma bauda nutraukus 

Sutartj dél esminio Sutarties 

paZeidimo ar  nepagrįstai 

nutraukus Sutarties vykdymą 

ne Sutartyje nustatyta tvarka 

9.4. Tiekėjui taikoma bauda | Netaikoma 

dėl esamų subtiekėjų ar 

specialistų pakeitimo / naujų 

subtiekėjų pasitelkimo 

nesilaikant Bendrosiose 

sąlygose nurodytos 

subtiekėjų ir (ar) specialistų 

keitimo tvarkos 

9.5. Tiekėjui taikomos baudos | Netaikoma 

dėl aplinkosauginių ir (arba) 

socialinių kriterijų 

nesilaikymo 

9.6. Tiekéjui / Pirkéjui | Netaikoma 

taikoma bauda dėl 

konfidencialumo reikalavimų 

nesilaikymo 

9.7. Tiekėjui taikomos | Netaikoma 

netesybos dėl pirkimo 

dokumentuose nustatytų 

Kokybinių kriterijų 

nepasiekimo Sutarties 

vykdymo metu 

9.8. Tiekėjui taikomos | Netaikoma 

netesybos  dėl  Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo 

nepratęsimo 

9.9. Tiekėjui taikoma bauda | Netaikoma 

dél Pirkéjo simboliy, 

pavadinimo ir Zenklo 

reklamoje ar rinkodaroje 

naudojimo reikalavimy 

nesilaikymo bei draudimo 

naudotis  Pirkéjo sukurtais 

intelektiniais veiklos 
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rezultatais nesilaikymo 

9.10. Kitos netesybos 

10. ESMINES SUTARTIES SALYG OS 

10.1. Esminės Sutarties | Sutarties sąlygos, kurias pažeidus atsiranda Sutarties specialiųjų sąlygų 12.2 p. 

sąlygos numatyti esminiai Sutarties pažeidimai. 

10.2. Dideli arba nuolatiniai | Laikoma, kad Tiekėjas vykdo sutartį su dideliais arba nuolatiniais esminių 

esminės Sutarties sąlygos | Sutarties sąlygų vykdymo trūkumais, kai atsiranda Sutarties specialiųjų sąlygų 

vykdymo trūkumai 12.2 p. numatyti esminiai Sutarties pažeidimai. 

11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

11.1. Sutarties sudarymas ir 

įsigaliojimas 

Ši Sutartis laikoma sudaryta, kai įvykdomos šios abi sąlygos: (pirma) ją pasirašo 

visos Šalys, ir (antra) pateikiamas Pirkimo dokumentų ir (ar) Sutarties sąlygas 

atitinkantis Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Jei per nustatytą terminą Sutarties 

įvykdymo užtikrinimas nepateikiamas, Sutartis, nepaisant to, kad yra pasirašyta 

visų Šalių, laikoma nesudaryta ir neįsigalioja. 

Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo arba Sutarties nutraukimo. 

Nutraukus Sutartį lieka galioti ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančios Sutarties 

sąlygos ir kitos Sutarties sąlygos, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir 

po Sutarties nutraukimo. 

11.2. 

termino pratęsimas 

Sutarties galiojimo Netaikoma 

12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

12.1. Sutarties nutraukimo 

pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, 

Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

12.2. Esminiai Sutarties 

imai 

12.2.1. jeigu Tiekéjas nevykdo prisimty jsipareigojimy uZ Sutartyje nustatytą 

Sutarties kaing (jkainius); 

12.2.2. jeigu Tiekéjas véluoja pristatyti Prekes ar iStaisyti Prekiy trakumus 

daugiau nei 30 kalendoriniy dieny ir dél to Prekés tampa nebereikalingos; 

13. APLINKOSAUGINIAL IR SOCI IALINIAI KRITERIJAI 

13.1. Aplinkosau, 

kriterijy nustatymo tei 

pagrindas 

5 

Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos 

kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos 

Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl 

Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 

patvirtinimo“ (toliau — Tvarkos aprašas) 4.4.3 papunkčiu ir jie yra nurodyti 

Techninėje specifikacijoje 

13.2. Su  perkamomis 

Prekėmis susiję socialiniai 

kriterijai 

Netaikoma 
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14. BENDRŲJŲ SALYGY PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 

14.1. Keitiami Bendryjy 

salygy punktai 

Salys susitaria pakeisti nurodyta Sutarties Bendryjy salygy punktą ir (arba) išdėstyti 

ji nauja redakcija: 

14.1.1. Bendryjy sutarties salygy 22.2.2.10. punktą isdéstyti taip: 

,22.2.2.10. Tiekéjas véluoja pateikti Sutarties jvykdymo uztikrinimo pratesimg ilgiau 

kaip 30 (trisdesimt) darbo dieny nuo paskutinio Sutarties jvykdymo uZtikrinimo 

galiojimo termino pabaigos arba atsisako jj pateikti“; 

14.1.2. Bendryjy salygy 25.2 punktą isdéstyti nauja redakcija: 

,25.2. Jeigu Salys neidsprendzia ginčo deryby būdu, tuomet toks ginčas, 

nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš Sios Sutarties arba susijes su ja ar jos 

paZeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendZiamas Lietuvos 

Respublikos teisme pagal Pirkéjo buveinés vietą“. 

14.2. Punktai, ki Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu punktu, tačiau kitų 

papildomos Bendrosios | punktų numeracijos nekeisti: 

sąlygos 14.2.1. Papildyti Bendrąsias sąlygas nauju 12.2.8 punktu: 

„12.2.8. Išrašomoje sąskaitoje faktūroje Tiekėjas turi nurodyti Pirkėjo Sutarčiai 

suteiktą numerį“. 

14.3. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei 

taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties 

Specialiosiose sąlygose. 

15. SUTARTIES PRIEDAI 

15.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija 

15.2. Priedas Nr. 2 Pasiūlymas 

15.3. Priedas Nr. 3 Prekių priėmimo — perdavimo aktas 

15.4. Priedas Nr. 4 Įgaliojimas 

15.5. Priedas Nr. 5 

16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 

PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

Administracijos direktorius IT projektų vadovas, 
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Sutarties 202_m. ... 

Nr. 

3 priedas 

PREKIY PERDAVIMO-PRIEMIMO AKTAS 

Pagal 202_m. .. mén. ...d. Sutartj Nr. . 

„ d. Nr. .. 202_m....... 
Vilnius 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija, toliau vadinama Pirkéju, atstovaujama Adomo BuZinsko, ir UAB Avedus toliau 

vadinama Tiekéju, atstovaujama Pauliaus Deimanto (toliau kartu vadinamos Salimis, o kiekviena atskirai — Salimi), 

vadovaudamiesi Saliy sudaryta pirkimo sutartimi Nr. .... sudaré šį prekiy perdavimo—priémimo aktą: 

Tiekéjas perdavé Pirkéjui šias prekes: 

Nr. Prekés pavadinimas Mato vnt. Kiekis Vnt. kaina Viso suma 

be PVM suPVM 

Viso: 

Pirkéjas Tiekéjas 

Data, parasas Data, parasas



Pirkimo salygy 2 priedas , Techniné specifikacija“ 

TECHNINE SPECIFIKACIJA 

TARNYBINIY STOCIY APSAUGOS UGNIASIENIY LICENCIJŲ IR GARANTIJŲ ATNAUJINIMAS 

PREKIY APRASYMAS IR TIEKIMO APIMTIS 

1. Perkama ugniasienės FortiGate-1801F-DC atnaujinta techninio palaikymo licencija 

(toliau — Licencija): 

Eil Nr. Įrangos gamintojas ir modelis Perkamos prekės pavadinimas 
Pirkimo 

kiekis, vnt. 

Ugniasienė FortiGate-1801F-DC 

1. Product Serial Number: 

FG181FTK20901412 

Įsigyjamas ugniasienės techninės ir 

programinės įrangos licencijų atnaujinimas 

kuris turi garantuoti 36 mėn. nemokamą 

garantinį aptarnavimą kuris turi apimti: 

Secure RMA Service; 

Advanced Hardware Replacement (NBD); 

FortiCare Premium Ticket Handling, 

Taip pat atnaujinimy tiekima garantiniu 

laikotarpiu suteikiant prieigg prie gamintojo 

internetiniame puslapyje esanéiy resursy, tarp 

jų ir programinés bibliotekos, kuri turi apimti: 

Firmware and General Upgrades, 

Advanced Threat Protection Bundle: 

IPS, AV, Botnet IP/Domain, Mobile Malware, 

FortiGate Cloud Sandbox including Virus 

Outbreak and Content Disarm & Reconstruct 

Service, Application Control 

Techninis palaikymas nuo 2025-12-10 iki 2028- 

12-10 

Ugniasiené FortiGate-1801F-DC 

Product Serial Number: 

FG181FTK20901443 

|sigyjamas ugniasienés techninés ir 

programinés jrangos licencijy atnaujinimas 

kuris turi garantuoti 36 mén. nemokama 

garantinj aptarnavima kuris turi apimti: 

Secure RMA Service; 

Advanced Hardware Replacement (NBD); 

FortiCare Premium Ticket Handling, 

Taip pat atnaujinimy tiekima garantiniu 

laikotarpiu suteikiant prieigg prie gamintojo 

internetiniame puslapyje esanéiy resursy, tarp 

jų ir programinés bibliotekos, kuri turi apimti: 

Firmware and General Upgrades, 

Advanced Threat Protection Bundle: 

IPS, AV, Botnet IP/Domain, Mobile Malware, 

FortiGate Cloud Sandbox including Virus 

Outbreak and Content Disarm & Reconstruct 

Service, Application Control 



Techninis palaikymas nuo 2025-12-10 iki 2028- 

12-10 



PASIULYMAS 
DEL TARNYBINIY STOCIY APSAUGOS UGNIASIENIY LICENCIJY IR GARANTIJŲ ATNAUJINIMO PIRKIMO 

2025.11.06 

(data) 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija 
(Adresatas) 

1. Informacija apie tiekéja: 

1.1. iūlymą teikia tiekéjy grupé (paZyméti) TAIP m NE 

1.2. tiekėjų grupė — tiekėjas, atstovaujantis | Avedus, UAB 

arba vadovaujantis tiekėjų grupei): 

1.2.1. Pavadinimas (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo — 

vardas, pavardė) 

1.2.2. Juridinio asmens kodas (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo — verslo ar | 300583901 

individualios veiklos pažymėjimo Nr. ar pan.) 

1.2.3. Adresas Geležinio Vilko g. 18A, LT-08126 Vilnius 

1.2.4. Registracijos šalis (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo — nuolatinės 

gyvenamosios vietos šalis ir pilietybė (-ės) 

1.2.5. Vadovo vardas, pavardė 

1.2.6. Asmens (-ų), turinčio (-ių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės 

apskaitos dokumentus, vardas (-ai) ir pavardė (-ės) arba nurodyti priežastis, 

jeigu tokių asmenų nėra 

1.2.7. Tiekėjo (tiekėjų grupės narių) įgaliotas asmuo pasirašyti pasiūlymą 

1.2.8. Tiekėjo (tiekėjų grupės narių) įgaliotas asmuo bendrauti pateikto 

pasiūlymo klausimais, jo telefono numeris 

1.2.9. Tiekéjo valdymo (stebétojy tarybos), priežiūros 

organo (valdybos) nariy ar kity asmeny, turinčių 

teisę atstovauti tiekéjui ar jj kontroliuoti, jo vardu 

priimti sprendima, sudaryti sandorj, vardai ir 
pavardés 

Lietuva 

1.3. Ar tiekéjas turi kontroliuojantj (-&ius) asmenj (-is)*? TAIP O NE 

' Kontroliuojantis asmuo suprantamas taip, kaip tai apibrézta Viešųjų pirkimy jstatymo 2 straipsnio 15'dalyje: 

Kontroliuojantis asmuo - individualios jmonés savininkas arba juridinis ar fizinis asmuo, kuris kitame juridiniame asmenyj 
1) tiesiogiai ar netiesiogiai valdo daugiau kaip 50 procenty akcijų, pajy, daliy, įnašų ar (ir) balsy juridinio asmens dalyviy susirinkime arba 

Puslapis 1 iš 8 



1.4.Jei nurodoma, kad Tiekéjas neturi kontroliuojanciy asmeny, 

nurodomas pagrindimas (pvz. nė vienas dalyvio (juridinio asmens) 

asmuo tiesiogiai ar netiesiogiai, ar kartu su susijusiais asmenimis 

nevaldo daugiau kaip 50 proc. akcijy, pajy, daliy, jnasy ar (ir) balsy 

Jjuridinio asmens (dalyvio jmonés) dalyviy susirinkime) 

Jeigu Tiekéjas turi kontroliuojantj (-čius) asmenj (-is), nurodoma visy 

kontroliuojanéiy asmeny ?: 

1.4.1. Pavadinimas (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo — vardas, pavardé) 

1.4.2. Juridinio asmens kodas (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo — verslo ar 

individualios veiklos pažymėjimo Nr. ar pan.) 

1.4.3. Registracijos 3alis (jeigu pasialymq teikia fizinis 

asmuo — nuolatinés gyvenamosios vietos šalis ir 

pilietybé (-és) 

1.5. Jeigu pasiūlymą teikia tiekéjy grupé, nurodoma ši informacija | - 

apie visus tiekéjy grupés narius (išskyrus nurodytajj 1.1 p.): 

1.5.1. Pavadinimas (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo — vardas, pavardé) 

1.5.2. Juridinio asmens kodas (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo — verslo ar | - 

individualios veiklos paZyméjimo Nr. ar pan.) 

1.5.3. Adresas - 

1.5.4. Registracijos 3alis (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo — nuolatinés | - 

gyvenamosios vietos šalis ir pilietybé (-és) 

1.5.5. Vadovo vardas, pavardé - 

1.5.6. Asmens (-y), turinčio (-iy) teisę surašyti ir pasiradyti nario finansinés | - 

apskaitos dokumentus, vardas (-ai) ir pavardé (-és) arba nurodyti prieZastis, 

Jeigu tokiy asmeny néra 

1.5.7. Nario valdymo (stebétojy tarybos), prieZitros organo (valdybos) nariy | - 

ar kity asmeny, turinciy teise atstovauti tiekéjui ar jj kontroliuoti, jo vardu 

priimti sprendimg, sudaryti sandorj, vardai ir pavardés 

1.6. Ar tiekéjy grupés narys turi kontroliuojantj (-ius) asmenj (-is)? TAIP m NE m 

2) kartu su susijusiais asmenimis valdo daugiau kaip 50 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime ir kurio valdoma dalis yra 
ne mažesnė kaip 10 procentų akcijų, pajų, dalių, įnašų ar (ir) balsų juridinio asmens dalyvių susirinkime. Susijusiu asmeniu laikomi: 
a) juridinių asmenų atveju — asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal Lietuvos Respublikos įmonių grupių konsoliduotosios 
finansinės atskaitomybės įstatymą, arba asmenys, kurių metinė finansinė atskaitomybė turi būti konsoliduota pagal kitų valstybių teisės aktus, įgyvendinančius 
Direktyvoje 2013/34/ES nustatytus reikalavimus; 
b) fizinių asmeny atveju - sutuoktiniai, tévai irjų vaikai (įvaikiai) * 
? Tiekėjas privalo nurodyti visus kontroliuojančius asmenis. 
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1.7.Jei nurodoma, kad narys neturi kontroliuojanéiy asmeny, | - 

nurodomas pagrindimas (pvz. nė vienas dalyvio (juridinio asmens) 

asmuo tiesiogiai ar netiesiogiai, ar kartu su susijusiais asmenimis 

nevaldo daugiau kaip 50 proc. akcijy, pajy, daliy, jnasy ar (ir) balsy 

juridinio  asmens  (dalyvio įmonės) dalyviy  susirinkime) 

Jeigu narys turi kontroliuojantj (-čius) asmenj (-is), nurodoma visy 

kontroliuojanciy asmeny: 

1.7.1. Pavadinimas (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo — vardas, pavardé) 

1.7.2. Juridinio asmens kodas (jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo — verslo ar 

individualios veiklos pažymėjimo Nr. ar pan.) 

Registracijos 3alis (jeigu pasialymq teikia fizinis asmuo — nuolatinés 

gyvenamosios vietos šalis ir pilietybé (-és) 

Jeigu pasiūlymą teikia tiekéjy grupé, 1.5-1.7 punktai kartojami apie | - 

kiekvieng tiekéjy grupés narj. 

2. Informacija apie ūkio subjektus, kuriy pajégumais tiekéjas remiasi, kad atitikty perkanciosios organizacijos 

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (nurodomi ir kvazisubtiekéjai — fiziniai asmenys, kuriuos ketinama jdarbinti pirkimo laiméjimo 

atveju) 

Eil. | Ukio subjekto arba Kvalifikacijos Ukio subjekto Ukio subjekta Ukio subjekta Ukio subjektui 
Nr. | kvazisubtiekéjo reikalavimas, kuriam registracijos 3alis ar kontroliuojangio (-iy) kontroliuojanéio (-iy) perduodamy vykdyti 

pavadinimas, juridinio | atitikti pasitelkiamas teritorija, o jei fizinis asmens (-y) asmens (-y) registracijos | sutartiniy jsipareigojimy 

asmens kodas, fizinio ūkio subjektas, kurio asmuo — nuolatinés pavadinimas (-ai) arba šalis (-ys) arba dalis procentais nuo 

asmens verslo pajégumais remiamasi, | gyvenamosios vietos vardas pavardé. Nesant | nuolatinés pasiūlymo kainos ar 

pažymėjimo numeris ar kvazisubtiekėjas šalis ir pilietybė (-ės) kontroliuojančio gyvenamosios vietos ir suma (EUR su PVM) ir 

ar pan. (nurodomas numeris asmens, čia nurodomas | pilietybés (-iy) šalys (arba) aprašymas 

Jeigu kvazisubtiekėjas, | pagal priedo „Tiekėjų pagrindimas 

įrašoma kvalifikacijos 

„KVAZISUBTIEKĖJAS“ reikalavimai ir 

reikalaujami kokybės 

bei aplinkos apsaugos 

vadybos sistemų 

standartai)“ 

reikalavimus) 

1 2 3 4 5 6 7 

1. 
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3. Zinomi subtiekeéjai, kurie bus pasitelkti vykdant sutartj ir kuriy pajégumais nesiremiama jrodinéjant kvalifikacijos atitikties: 

Eil. | Subtiekéjo pavadinimas, Subtiekeéjo registracijos Subtiekėją kontroliuojancio | Subtiekėją kontroliuojanéio | Subtiekéjui perduodamy 

Nr. | juridinio asmens kodas, šalis, o jei fizinis asmuo — (-ių) asmens (-y) (-iy) asmens (-y) vykdyti sutartiniy 

fizinio asmens verslo nuolatinés gyvenamosios pavadinimas (-ai) arba registracijos 3alis (-ys) arba | jsipareigojimy dalis 

pazyméjimo numeris ar pan. | vietos 3alis, adresas ir vardas pavardé. Nesant nuolatinés gyvenamosios procentais nuo pasillymo 

pilietybeé (-és) kontroliuojanéio asmens, vietos ir pilietybés (-iy) kainos ar suma (EUR su 

čia nurodomas šalys PVM) ir (arba) aprašymas 

pagrindimas 

1 2 3 4 5 6 

1. 

4. Pasiūlymo kaina: 

4.1. 

informacinés sistemos SABIS priemonémis), susije su Prekiy tiekimu. 

4.2. 

pateikimo diena; 

43. 

tiekéjas jo nejskaiiavo pateikiant pasiūlymą, palyginimo tikslais jskai¢iuoja pati perkanéioji organizacija); 

4.4. 

kaina bus didesné, bus atmestas kaip neatitinkantis pirkimo dokumentuose nustatyty reikalavimy. 
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Pasitlymo kaina su PVM turi biti nurodoma 2 skaitmeny po kablelio tikslumu. Sig kaing sudarancios kainos 

sudedamosios dalys ar jkainiai gali bati išreikšti 2 skaitmeny po kablelio tikslumu. Į pasiūlymo kaing privalo bati įskaičiuoti visi mokesciai 

bei visos kitos Tiekéjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginés ir netiesioginés išlaidos ir mokesciai (jskaitant uZ atsiskaitymus 

Jeigu pasitlymuose kainos nurodytos uZsienio valiuta, jos turés bati perskai¢iuojamos į eurus pagal Europos Centrinio 

Banko skelbiama orientacinj euro ir uZsienio valiuty santykj, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir uZsienio valiuty santykio Europos 

Centrinis Bankas neskelbia, — pagal Lietuvos banko nustatomg ir skelbiama orientacinj euro ir uZsienio valiuty santykj pasiūlymo 

Apskaitiuojant kaing, turi būti atsiZvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodyta pirkimo objekto apimtj ir 

reikalavimus, kainos sudétines dalis ir pan. PVM nurodomas atskirai. Jei tiekéjas yra ne PVM mokétojas arba jam taikomas lengvatinis 

PVM tarifas, turi apie tai nurodyti pasidlyme, nurodant teisinj pagrinda. Tiekéjas turi jvertinti ar sutarties vykdymo metu netaps PVM 

moketoju. Jei tiekéjas vykdydamas sutartj taps PVM mokétoju, pasiūlyme turi nurodyti kaing su PVM. Pasiūlymų kainos bus vertinamos 

ir lyginamos su visais mokes¢iais, jskaitant PVM. Tuo atveju, kai mokes¢ius reglamentuojanéiy teisés akty nustatyta tvarka perkancioji 

organizacija pati turi sumokéti PVM į valstybés biudžetą už jsigyta pirkimo objekta, Sis mokestis jskai¢iuojamas į pasiūlymo kaing (jeigu 

Maksimali priimtina pasitlymo kaina yra 221.430,00 Eur jskaitant visus mokesčius. Pasiilymas, kuriame nurodyta 



Sialoma pirkimo objekto kaina: 

Eil. Pavadinimas Kilmės 3alis Mato vnt. Kiekis (apimtis) Vieneto jkainis Eur | Kaina Eur be PVM 

Nr. be PVM 5x6 

1 2 3 4 5 6 7 

1. Ugniasienė FortiGate-1801F-DC 

Product Serial Number: USA Vnt. 1 66 000,00 66 000,00 

FG181FTK20901412 

2. Ugniasienė FortiGate-1801F-DC 

Product Serial Number: USA Vnt. 1 66 000,00 66 000,00 

FG181FTK20901443 

PVM*: 2196 27 720,00 

Pasiūlymo kaina su PVM: 159 720,00 

4.5. Nurodomos priezastys ir paaiskinimas: 

*Jeigu pagal galiojancius teisés aktus tiekéjui nereikia mokéti PVM ir jis pasiūlyme nurodo bendrq pasiūlymo kaing be PVM; 

*Jeigu pagal galiojancius teisés aktus pirkimo objektui taikomas lengvatinis arba 0 proc. PVM tarifas. 

*Jeigu taikomi skirtingi PVM tarifai, Tiekéjas gali jterpti papildomas PVM eilutes ir paaiskinti kurioms eilutéms koks PVM tarifas taikomas ir kodél 

tiekéjo jrasomi paaiskinimai ir teisinis pagrindas 

5. Siūlomas pirkimo objektas visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. 

6. Pridedami dokumentai ir informacija apie konfidencialuma 

(Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su pasialymu CVP IS priemonémis) 

Eil. Ar dokumente yra konfidencialios Paaiskinimas, kokia konkreti informacija dokumente yra 

Nr. Dokumentas informacijos®? konfidenciali ir kodél 

3 Visas tiekéjo pasitlymas negali bati laikomi konfidencialia informacija, tagiau tiekéjas gali nurodyti, kad tam tikra jo pasiūlyme pateikta informacija yra 

konfidenciali. Konfidencialia informacija gali bati, pavyzdziui, komerciné (gamybiné) paslaptis ir konfidencialieji pasiūlymų aspektai. Konfidencialia 

negalima laikyti informacijos: 

1) jeigu tai pazeisty jstatymus, nustatančius informacijos atskleidimo ar teisés gauti informacijg reikalavimus, ir šių jstatymy jgyvendinamuosius teisés 

aktus; 

2) jeigu tai pazeisty VPĮ 33, 58 straipsniuose ir 86 straipsnio 9 dalyje nustatytus reikalavimus dél paskelbimo apie sudarytg sutartj, kandidaty ir dalyviy 

informavimo, laiméjusio dalyvio pasiūlymo, sudarytos sutarties, preliminariosios sutarties ir šių sutarciy pakeitimy paskelbi mo, jskaitant informacijg 

apie pasiūlyme nurodytg prekiy, paslaugy ar darby kaing, išskyrus jos sudedamasias dalis; 

3) pateiktos tiekéjy pasalinimo pagrindy nebuvima, atitiktj kvalifikacijos reikalavimams, kokybés vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos 

sistemos standartams patvirtinanciuose dokumentuose, i$skyrus informacija, kurig atskleidus bty pazeisti tiekéjo jsipareigojimai pagal su treciaisiais 

asmenimis sudarytas sutartis, — tuo atveju, kai ši informacija reikalinga tiekéjui jo teisétiems interesams ginti; 
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(Taip / Ne) 

Jeigu yra konfidencialios informacijos, 

nurodoma dokumento dalis / puslapis, 

kuriame yra konfidenciali informacija) 

1 2 4 5 

1. | Jungtinės veiklos sutarties kopija (jei 

pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė) 

2. | Įgaliojimo ar kito dokumento, suteikiančio 

teisę pateikti pasiūlymą bei kitus 

dokumentus, kopija (jeigu pasiūlymą 

pateikia ir (ar) dokumentus pasirašo (kai TAIP AK 

reikalaujama) ne tiekėjo vadovas ar tiekėjų 

grupės paskirtas atstovas ar vadovaujančio 

nario vadovas vadovas) 

3. EBVPD (Klaida! Nerastas nuorodos 

šaltinis.. 
*Atskirą EBVPD pildo: 

1) tiekėjas; 

2) kiekvienas tiekėjų grupės 

narys (jeigu pasiūlymą teikia 

tiekėjų grupė); 

3) kiekvienas ūkio subjektas, 

kurio pajėgumais remiasi tiekėjas 

pagal VPĮ 49 str. (jei yra)(šis 

reikalavimas netaikomas 

kvazisubtiekéjams); 

NE - 

4. Pasillymo galiojimą uztikrinantis 

dokumentas — uzstato sumokėjimą 

patvirtinantis dokumentas arba pasitlymo NE 

galiojima uztikrinantis dokumentas — 

pateikiamas atskiru dokumentu 

5. Jei tiekéjas pasitelkia ūkio subjektus, kuriy 

pajégumais remiasi, — jrodymai, kad šie 

4) informacija apie pasitelktus ūkio subjektus, kuriy pajégumais remiasi tiekéjas, ir subtiekéjus —tuo atveju, kai ši informacija reikalinga tiekéjui jo 

teisétiems interesams ginti. 
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ištekliai bus prieinami per visg sutartiniy 

jsipareigojimy vykdymo laikotarpj 

6. | Jeitiekéjas pasitelkia subtiekéjus, subtiekéjo 

deklaracija ar kitas dokumentas, 

patvirtinantis jo sutikima būti subtiekéju 

pirkime 

7. | Nacionalinio saugumo reikalavimy atitikties 

deklaracija (specialiyjy pirkimo sąlygų 10 NE - 

priedas) 

7. Patvirtinu, kad: 

7.1. esu susipaZines su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojandiais Lietuvos Respublikos jstatymais, pojstatyminiais 

teisés aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimy atlikimo tvarka bei gali turéti jtakos bet kokiems tarp perkanéiosios organizacijos ir tiekéjo 

susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su Siuo pirkimu; 

7.2. sutinku su pirkimo dokumentuose nustatytomis salygomis ir proceddromis; 

7.3. siūlomas pirkimo objektas visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus; 

7.4. pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam sutarties 

jvykdymui; 

7.5. kartu su ūkio subjektais, kuriy pajégumais remiamés, atitinkame priede ,Tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai ir 

reikalaujami kokybés bei aplinkos apsaugos vadybos sistemy standartai” nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (jei tokie nustatyti). Jeigu 

kvalifikacija dél teisés verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, jsipareigojame perkanéiajai 

organizacijai, kad sutartj vykdys tik tokią teise turintys asmenys; 

76. Deklaruojame, kad nei pasiūlymo pateikimo metu, nei sutarties vykdymo metu dalyvis (kiekvienas tiekéjy grupés 

narys), jo pasitelkti asmenys (subtiekéjai, ūkio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi), dalyvio siGlomos prekės (jskaitant jų 

sudedamasias dalis, pakuotes), šių prekiy gamintojai, paslaugos ir jas teikiantys subjektai, taip pat dalyvio ir visy nurodyty subjekty 

kontroliuojantys asmenys nekelia ir nekels grésmés nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrézta Viešųjų pirkimy jstatymo 45 straipsnio 

2* dalyje; 

7.7. Deklaruojame, kad dalyvis (kiekvienas tiekéjy grupés partneris), subtiekéjas (tais atvejais, jeigu jo vykdomos sutarties 

vertés dalis yra didesné kaip 10 proc.) ir kitas Gkio subjektas, kurio pajégumais remiamasi (tais atvejais, jeigu jo vykdomos sutarties 

vertés dalis yra didesné kaip 10 proc.) néra: 

a) Rusijos pilietis, fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, jsisteiges Rusijoje; 

b) juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, kuriuose daugiau kaip 50 proc. nuosavybés teisiy tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso a punkte 

nurodytam subjektui; 

c) fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, veikiantys a arba b punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu. 

78. Pasiūlymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos; 
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79. Uztikriname pasiūlymo galiojima pirkimo dokumentuose nurodytomis salygomis: 

UZSTATAS 
Tnurodyti uztikrinimo būdą) 

IT projektų vadovas 
(pareigos) 
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IGALIOJIMAS Nr. AVI24/1212-01 

2024-12-12 

Vilnius 

UAB ,,AVEDUS", juridinio asmens kodas 300583901, registracijos adresas Gelezinio Vilko 18A, LT-08126 

Vilnius (toliau - Bendrové) atstovaujama generalinio direktoriaus , veikianéio Bendroveés 

jstaty pagrindu, jgalioja IT projekty vadovą atstovauti Bendrove ruošiant 

ir teikiant dokumentus pirkimy konkursuose, atstovauti konkursy voky plėšime, dalyvauti derybose, 

pasiradyti pirkimo-pardavimo sutartis, teikti kitus dokumentus, reikalingus pagal konkurso reikalavimus, 

taip pat pasirašant pirkimo-pardavimo ir paslaugy teikimo sutartis, pasirasyti jgaliojimus ir jsakymus, bei 

teikti sgskaitas faktūras elektroninése sistemose. 

|galiojimas galioja iki 2027-01-01. 

Generalinis direktorius 

UAB “Avedus” 
Įmonės kodas 300583501, wvsw.avedus it 
PVM mokėtojo kodas L1100002530119. info@avedus.It 
Imones duomeny tvarkytojas V] Registry centras Imone atitinka LST EN ISO 9001: 2008 reikalavimus
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